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A 
கடவுள்‌ அணை. 
௦ ௦ 
செந்தமிழ்‌, 
மஅரைத்தமிழ்ச்சங்கத்‌இனின்று மாதந்தோறும்வெளிவரும்‌ 
ஒரு தமிழ்ப்பத்‌ திரிகை, 


அகட ஓராது மடு கலவை. 


“ஏனை க்தானு நல்லவை கேட்க வனைத்தானு 
மான்ற பெருமை தரும்‌”-திருவள்ளுவர்‌. 
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ஒரு வேண்டுகோள்‌. 


மதுசைச்தமிழ்ச்சங்கக்திணின்று மாதமொருமுறை வெளிவரும்‌ 
இச்செர்தமிம்ப்பத்‌ ்‌ திரிகையில்‌ வெளியிடுமாறு பொருளுசைகளும்‌, 
மதிப்புரைவேண்டிப்‌ புத்தகம்‌ முதலியனவும்‌ அனுப்புவோர்‌ அவற்றைப்‌ 
பத்திராசிரியர்‌, சேந்தமிழ்‌, மதுரைத்தமிழ்ச்சங்கம்‌, மதுரை என்று 
விலரசமிட்டும்‌, 


செந்தமிழில்‌ வெளியிமோ௮ அப்பும்‌ விளம்பசங்களையும, 
பாண்டியன்புத்தகசாலைக்கு : நன்கெரடையாக அனுப்பும்‌ புத்தகம்‌ 
முதலியவைகளையும்‌, செந்தமிழ்‌ செந்தமிழ்ப்பிரசுரங்கள்‌ தமிழ்ச்சங்கப்‌ 
பிரசுரங்கள்‌ சங்கக்கலாசாலை ௪ங்கப்பரிகைஷகள்‌ முதலியவைசம்பந்த 
மாக அனுப்பும்‌ கடிதங்கள்‌ மணியார்டர்கள்‌ முதலியவற்றையும்‌, 
இன்னும்‌ இச்சங்கசம்பந்தமாயறியவிரும்பியெழு அம்‌ பிறவற்றையும்‌ 
மானேஜர்‌, மதுரைத்தமிழ்ச்சங்கம்‌ மதுரை என்னு விலரசமிட்டும்‌ 
அனுப்புமாறு இதன்மூலம்‌ கேட்டுக்கொள்ளலாயித்று. 
லக்ஷ. மீநாராயணையர்‌, . 
மானேஜர்‌. 


மதுரைத்தமிழ்ச்சங்கத்தில்‌ விற்கப்பேறும்‌ புத்தகங்கள்‌. 


1. சங்கப்பிரசுரம்‌. ரூ. ௮. வப. 
1. ஞானாமிர்த மூலமும்‌ உரையும்‌ வ ௮00 
2. சைவமஞ்சரி 5 ல 180 
3. பியி ங்கள்‌ த a - 010 0 
4, வைத்தியசாரசவ்‌ ரகம்‌ ,.. sei .. 6 00 
5. பன்னூத்றிரட்‌ i ட ட பப 1 
6. மகாபாரதம்‌ அரும்பதவுரையுடன்‌ ces 4 00 
£7. தோச்திரச்திரட்டு 
£8. தமிழ்ச்சொல்லகராதி உ ரவுல்‌ தக ய. முசத்பாகம்‌ .6 00 
ட்‌ கை இரண்டாம்பாகம்‌ அ a oa 
ஷை மன்றாம்பாகம்‌ es 3 வக a 
£9. அபிதானரிர்தாமணி 
10. தெரல்காப்பியம்‌ செய்யுளியல்‌ (சச்‌, உரை rat, 112 0 
11. திருவருணைக்கலம்பகம்‌ . .., & 060 
12, அமுதாம்பிகைபின்னை தத்பிழ்‌ தி $2 00 
18. சலைசைச்சலேடைவெண்பா ., ees 0) Bia 
14. தொல்காப்பியப்‌ பொருளதிகார. ஆராய்ச்சி ட்டர்‌ தத்து 
15, திருவாளர்‌ நான்மணிமாலை .., ey தள ல 
பன்னூத்றிரட்‌ (செலக்ஷன்‌) அ 
திகுவாலவாய்த்‌ திருநீற்றுப்பஇிசம்‌ தாசனீயன த திப கிய 


த உடன டன்‌ அனி ட்ட -௮. 
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கம்பரரமர (பண மட்‌. 


[௨௩௮௮-ஆம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்‌] 
1. கடல்காண்படலம்‌.' 
[இராமன்‌ கடலைக்கண்டதைக்‌ கூறுவது. | 
இராமன்‌ கடலைக்காணல்‌, 
[சென்கடறத்களையை அடைக்க வானரசேனையின்‌ பாசக்தி 
னால்‌, பூமி சமநிலை இழக்க, மலை கடல்‌ முதலியவை வடக்கே 
யுள்ளவை வானை நோக்கி உயருமென்றும்‌ தெற்கேயுள்ளவை பாதா 
ளத்தைரோக்கித்‌ சாழுமென்றும்‌ சொல்லும்படி. அர்தச்‌ சேனைப்‌ 
பெருக்கம்‌ இருந்தது. இராமன்‌ அந்தச்சேனை சூழ்ந்துவரச்‌ 
சென்று, கசையோரத்தை அடைந்து கடலைக்‌ காண்பானானான்‌. 
கடற்காட்சி விரரவேதனையை மிதவித்தல்‌. 
கடல்‌, தன்னிடத்தே பள்ளிகொண்டிருர்க திருமாலான இசா 
மன்‌ நெடுங்காலம்‌ பிரிர்திருர்தவன்‌ திரும்பிவர்தானென்று சிர்சை 
களிகர்ர்‌து பணியாளனைக்கொண்டு படுக்கையை உதறிவிரிக்கச்‌ 
செய்தாற்போலத்‌ தென்றற்காற்றால்‌ வெண்மலர போன்ற அசையும்‌ 
முத்தும்‌ சிதறப்பெற்று அலைப்பரப்பு விளங்கியது. 
இராமன்‌, சீதையின்‌ பிரிவுத்‌. அயாத்‌ தினால்‌, 


₹சென்னற்‌* கண்ட இருமேனி இன்று பிதிதாயர்‌ க்கை 


* நென்னல்‌- மேற்று, 1 டத்‌ வேறாக. 
£ 


௨௪௪ செந்தமிழ்‌ 


அ, முன்‌ ஒப்பாகாதிருந்த மலைகள்‌ இப்போது ஓப்பாகப்பெற்றன 
வென்று கண்டோர்‌ இரங்கெகழறுமாறு, மெலியலுற்ற தோள்க 
ஸின்மீது தென்றற்காற்று அலைகளின்‌ குறுந்துளிகளைக்‌ தூ விய 
போது, அத்துளிகள்‌ கொல்லனுலையினின்று அள்ளித்தெறிக்‌ ௪ 
இப்பொறிகள்போலச்‌ சட்டு வருத்தத்‌ அன்புற்றான்‌. அர்த மந்த 
மாருதம்‌*, கடற்கரையில்‌ வளரும்‌ புன்னைமரங்களின்‌ பூந்தே 
னோடு கலந்த பூக்காதை, 
“செந்தழவின்‌ சாற்றைப்‌ பிழிந்து செழுஞ்சதச்‌ 
சந்தனமென்‌ ரூரோ தடவினார்‌ !? 
என்றவாறு அவன்மீது பூசி வேதனைசெய்த அ. கடலிலே காணப்‌ 
பட்ட கொடிப்பவளம்‌ படி! ஏழும்‌ தலைமேற்கொண்ட கற்பினாள்‌” 
ஆன தாதேவியின்‌ செவ்வாயைச்‌ சிந்தைகூரச்செய் அ மனவருக்‌ 
சம்‌ மிகவிளைத்தஅ. 
கடல்‌ ஒலித்தல்‌ சதையின்பேர்ருட்டுக்‌ கதறியழதல்போலுதல்‌. 

கடல்‌, யான்‌ பெற்ற பாவை, உன்னைப்‌ பிரிக்‌ து தனியளாயிருக்‌ 
இன்னள்‌: இத தகுமோ !' என, அலைக்கைகளை உயர்த்தி மடக்கித்‌ 
காழ்த்தி இராமன்பாதங்களிற்‌ படியச்செய்து காலைப்பிடித்துக்‌ 
கொண்டு, ஓ ஓ! என்று அலறியமுதல்போல ஒலித்த அ]. 

இராமன்‌ ததை கவரப்பட்டதை நீனைந்து மானம்‌ மீக்கூர வருந்தல்‌. 

புறத்தே புலனான கடலுக்கு ஏழுமடங்குகொண்ட கடல்‌ 
போல, அகத்தே மனையாளை மாற்றான்‌ கவர்ந்த மானக்கடல்‌ 
பொங்டுப்‌ பெருகாநிற்க, இராமன்‌ வருந்திக்கொண்டிருர்தான்‌. ] 


கடல்காண்படலம்‌ மற்றியது, 


* மக்தமாருதம்‌- தென்றற்காற்று, 1 படி - பூமி (-பூமியிலுள்ளோர்‌). 
ர்‌ “இராமனதுநிலைமையைக்கண்டால்‌ இரக்கங்கொண்டு கடல்‌ ஒலியா திறாக்க 
லாமே அதுவோ அம்கனம்‌ ஒலியாதிறாப்பதில்லை: கடலொலித்தாலும்‌ 
தென்றற்காற்று து இசாமபிசான்மேல்‌ வீசாதிருக்கலாமே; அததான்‌ 
வீசட்டும்‌: அத்சென்றல்‌ கடலில்‌ திரைத்‌ நிவலையையளைம்தவண்ணம்‌ வந்து 
புன்னைமலர்‌ களின்‌ மகரந்தப்பொடியைப்‌ பூசாமலாவது இருக்கலாமே; அது 
அவ்வண்ணம்‌ வாளாலீராமல்‌ இரைமேல்‌ தவழ்ச்துவச்து புன்னைமலர்ச்‌ 
சுண்ணத்தையும்‌ இராமபிரான்மீது பூசி அப்‌ பிரானது உயிரை மாய்க்க 
வருன்றதே ! அக்தோ! என்று கவி இரங்க்‌ கூறியவாறு,” ஸ்ரீ வை, மு. 
கோபாலதிருஷ்ணமாசாரியர்‌, 


கம்பராமாயண சாரம்‌, ௨௪௫ 


2. இராவணன்‌ மந்திரப்படலம்‌. 


[இராவணன்‌ மர்திரிமார்‌ முதலானாரோடூ ஆலோசனைசெய்ததைக்‌ 
கூறுவது; மந்திரம்‌ - ஆலோசனை. ] 
தீயுண்ட இலங்கை சீராக்கப்பேற்றமை. 

[ அணுமானால்‌ எரியுண்ட இலங்கையைத்‌ தெய்வத்தச்சனா।ன 
மயன்‌, பிரமதேவன்‌ இது இது இவ்விவ்வாறாக அழகுபெற அமைய 
வேண்டுமெனக்‌ குறிப்பித்தபடியே செய்து அர்‌ ஈகரத்தை முன்னை 
யினும்‌ பன்மடங்கு அழகுடையதாகப்‌ புஅப்பித்தான்‌. புதுப்பித்த 
நகரத்தை இராவணன்‌ பார்வையிட்டு மிகவும்‌ மநிழ்ந்து, பிரமனுக்‌ 
குப்‌ பூசனையும்‌ மயனுக்குச்‌ சம்மானமும்‌ செய்து,'போய்வாரறாங்கள்‌' 
என்று விடைகொடுத்த அனுப்பினான்‌. 

இராவணன்‌ ஆலோசனைச்சபையில்‌ அமர்தல்‌. 
அனஅனுப்பினவன்‌ மற்றக்கட்டடங்களோடும்‌ புதுப்பிக்கப்‌ 
பெற்ற பொன்னாலும்‌ மணியாலும்‌ பொலிவுற்ற அயிரக்காற்‌*சபா 
மண்டபத்திலே, அரியணை1மீதே கொலவீ ந்றிருந்தான்‌. ] 


சுற்றத்தார்‌ முதலோர்‌ சூம்ந்திறத்தல்‌, 
2. வரம்பேறு! சுற்றமு மந்தி ரத்தோழில்‌ 
நிரம்பிய முதியருஞ்‌ சேனை நீள்கடல்‌? 
தரம்பேறு தலைவருந்‌ தழுவத்‌ தோன்றினான்‌ ! 
அரம்பையர்‌ கவரியோ டாடூந்‌ தாரினான்‌. 
தொண்டுகூட்டு அரம்பையர்‌ கவரியோடு ஆடும்‌ தாரினான்‌, வரம்பெறு 
சுற்றமும்‌ மம்‌திரத்தொழில்‌ நிரம்பிய முதியறாம்‌ மீள்கடற்சேனை(யில்‌) தசம்‌ 
பெறு தலைவரும்‌ தழுவச்‌ தோன்றினான்‌. 
போருள்‌:  அசம்பைமாதர்‌ (இருபக்கத் தும்‌ நின்ற விசுதலால்‌ 
அசையும்‌) சாமரைகளோடு (அச்‌ சாமரைக்காத்றினால்‌) அசையும்‌ 
மாலையணிர்தவனான இராவணன்‌, (சன்‌ சுற்றத்தாருள்ளே தவஞ்‌ 
செய்த) வசங்கள்பெற்ற (பிரபலமான) சுற்றத்தாரும்‌ அலோசனை த்‌ 
தொழில்‌ (செய்தலில்‌ தேர்ச்சி) மிகுந்த (அ.அபவம்‌) முதிர்ந்த பெரி 
யோரும்‌ உயர்பதவியுடைய சேனை த்‌ தலைவரும்‌ (தன்னை அடுத்துச்‌) 
சூழ்ந்திருக்க விளங்கினான்‌. 


* தால்‌ - தாண்‌, 1 அரியணை - சிங்காதனம்‌. 


௨௫௭ செத்தமிம்‌ 


சுற்றம்‌-- உறவினர்‌. மர்‌ இரம்‌-- லோசனை. முதியர்‌—முதியவர்‌— 
முஅமையுடையவர்‌— மூத்தோர்‌. நீள்கடற்சேனை(யின்‌) என மாற்றுக, தீரம்‌ - 
உயர்வு - மேன்மை, நீள்கடல்‌ சேனையில்‌) தரம்பெறு தலைவர்‌ - பெரிய 
கடல்போன்ற படையில்‌ (தலைவராயுள்ளாருள்‌) உயர்வுபெற்ற தலைவர்‌. 


தழுவுதல்‌ - சூழ்தல்‌: (பெரும்பாண்‌ - 242) தமிழகராதி, 


இராவணனை அடுத்துச்‌ சூழ இருந்தவர்‌, ஒவ்வேோ ரினத்தாருள்ளும்‌ 
சாமானியரல்லாதவரும்‌ ஆலோசனைசெய்தற்குத்தக்க சறப்புடையாருமான 
வர்களென்பது குறிக்க, வெறுமனே சுற்றமும்‌ மந்திரிகளும்‌ சேனைத்தலைவரு 
மென்னாது, *வம்பேறுகற்றமும்‌”? “மக்திரத்தொழில்‌ நீரம்பிய ழதியநம்‌? 
“சேனை நீள்கடல்‌ தரம்பேறு தலைவரும்‌” என்றார்‌. இதன்பின்‌ ஆலோசனை 
கூறும்‌ சுற்றத்தார்‌ தவஞ்செய்து வரம்பேற்றேரான கும்பகருணனும்‌ இக்திர 
தத்தும்‌ விமீடணனுமாகவிருப்பதும்‌, வேறெந்தச்‌ சுற்றத்தாரும்‌ ஆலோசனை 
கூறியதாகக்‌ கூறப்படாமையும்‌ மேற்கூறியதை வலியுறுத்தும்‌. 


கடையடியிலுள்ள கவிசமற்காரம்‌ கவனிக்கத்தக்கது, 
பாடபேதம்‌: ." வரம்பறு, 2 கழல்‌. 3 ஏறினான்‌. 


[அவ்வாறு விளங்கிய இராவணன்‌, தன்‌ உள்ளத்தேயுள்ள 
காரியத்தைக்‌ கலக்கத்தக்காரோடு கலர்‌ தாலோசிக்கக்கருதி 
அதற்கு விரோதமாகவுள்ள தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலிய யாவரையும்‌ 
“அப்பாற்செல்க' என அலோசனைமண்டபத்துக்கு அப்புறப்‌ 
படுத்தினான்‌; புலவர்கள்‌ அறிஞர்கள்‌ ஈண்பர்கள்‌ உறவினர்‌ மந்திரி 
கள்‌ வீரர்களாகியவருள்ளே, நற்குண ஈற்செய்சைகளுடையவரும்‌ 
நெடுங்காலம்‌ பழகனவரும்‌ தன்மக்கள்‌ தம்பியர்போன்ற அன்‌ 
புடையவருமானவர்களல்லாதாரெல்லாரையும்‌ அப்பு றப்படுத்தி 
னன்‌. பின்பு, இரகசியம்‌ வெளிப்படா திருக்கும்பொருட்டு “வண்‌ 
டொடு காலையும்‌* வரவுமாற்றும்‌ மனத்தினனாய்‌, பார்த்தமாத்‌ 
திரத்திலே பறவை மிருகமுதலிய பலபிராணிகளும்‌ பயர்‌. அ தம்பித்‌ 
அச்‌ இத்‌ இரப்பிரதிமைகள்போலச்‌ செயலற்றிடச்செய்யும்‌ பயங்கர 
சொருபிகளான இராக்கதக்காவலாளரை, “எங்கிருந்தும்‌ எவரும்‌ 
இற்கே ஆணு காதபடி. காமின்கள்‌' என்று கட்டளையிட்டு, நாலு 
வாயில்களிலும்‌ காவலாக நிறுத்தினான்‌; அதன்பின்‌ தன்னைச்‌ 
சூழ்த்திருக்தவர்களைநோக்‌ூச்‌ சொல்லுஇன்றான்‌: 


* கால்‌ - காற்று, 


கம்பராமாயண சாரம்‌, ௨௪௭ 


“இதனினும்‌ இழிவான அ யாதிருக்கன்றது! எனது மாட்டி 
ஒரு குரங்னொல்‌ தாழ்ச்சியுற்றது ! இவ்வாறு வீழ்ச்சியுற்ற எனது 
ஆட்சி ஈன்றாயிருக்கிற அ !”] 

இராவணன்‌, தங்கினால்‌ நேர்ந்ததைக்‌ கூறி வருந்தல்‌. 
3 சுட்டது குரங்கேரி சூறை யாடிடக்‌! 
கேட்டது கோடி “ஈகர்‌ கிளையு ஈண்பரும்‌ 
பட்டனர்‌? பரிபவம்‌ பரந்த தேங்கணும்‌ 
இட்ட/*விவ்‌ வரியணை யிருந்த தேன்னுடல்‌. 
கோண்டுகூட்டு: எரி சூறையாடிடக்‌ சொடிச்கர்‌ கெட்டது, எையும்‌ 
கண்பரும்‌ பட்டனர்‌. பரிபவம்‌ எங்கணும்‌ பரந்தது. இட்ட இவ்வரியணை(யில்‌) 
என்‌ உடல்‌ இருக்க அ. 

போருள்‌: *அக்கினிதேவன்‌ கொள்ளைகொள்ளும்படி (இலங்‌ 
கையைக்‌) குரங்கு கொளுத்திய அ. வெற்றிக்கொடி பறந்த (அந்த) 
நகரம்‌ பாழான து! (அந்தத்‌ தியினால்‌) என்‌ உறவினரும்‌ ஈண்பின 
ரும்‌ மடிந்தார்கள்‌ | (இவ்வாறு குரங்கனால்‌ நேர்ந்த) அவமானம்‌ 
(பத்றிய பேச்சு) எங்கும்‌ பரவிய, ! (இங்கே) இடப்பட்டிருக்றெ 
சிங்காதனத் இலே (யானில்லை) என்‌ தேகம்‌ இருக்கின்றது.” 


எரி - அக்கினி - அக்னிதேவன்‌. சூறையாடல்‌ - கொள்ளையிடல்‌, 
இளை - சுற்றம்‌ - சுற்றத்தார்‌. பரிபவம்‌ - அவமானம்‌; ௮. “பரிபவம்‌? 
ற்றம்‌ - சுற்றத்த ; இழிவு 
ஆகுபெயராய்ப்‌ பரிபவம்பற்றிய பிரஸ்தாவத்தை உணர்த்தியது. 


மூவர்முதலிய யாவரும்‌ அஞ்சி அடங்க ஒடுங்கச்செய்த பராக்ரம 
முடைய யான்‌ ஒரு குரங்கன்குறும்பினால்‌ இப்படிப்பட்ட அவமானமடைந்‌ 2 
பின்‌ இருப்பது, தோற்றத்தில்‌ இசாவணனிருப்பதாய்‌ உண்மையில்‌ இராவண 
ன உயிர்போன உடலேயிருப்பதாமென்றும்‌, எர்த்தியொழிர்து அப£ர்த்தி 
யடைந்த யானிறாப்பஅ உயிரிழந்து பிசேதத்தன்மையடைக்த உடலிருப்பதா 
மென்றும்‌, அப்படிமிறாப்பதிலும்‌, யாரும்‌ காணாதபடி தாழ்வான எல்விடத்‌ 
தேனும்‌ அடங்கியிருக்தொழியாமல்‌, உயர்வான சிம்மாசனத்திலே, இடம்ப 
மாக வீற்றிருக்ின்றேனே ! என்றும்‌ இராவணன்‌ தன்னை வெறுத்த 
நொந்து சோசத்தோடுகூறினானென்ற விரிவானபொருளை, 
“இட்ட இவ்‌அரியணை யிருந்த தென்னுடல்‌ !7 
ரன்ற ஈனியினிய மிகச்சிறிய கலித்துணுக்ளொற்‌ கட்டுரைத்த கவிசா.துரியம்‌ 
கண்டு களிக்கத்தச்கது, 


௨௪௮ செழ்தமிம்‌ 


பராக்ரெமமா ய, தன்செயலற்ற தன்னைப்போலத்‌ தான்‌ அமர்ந்த சிங்கா 

சனமும்‌ தன்செயலில்லாகதென்பதை மினைம்‌ து, அதனை,இவ்வரியணை? என்‌ று 

சுட்டினமட்டில்‌ விட்டிடாமல்‌, “இட்ட இவ்‌ அரியணை”யென்று “தானுள்ள 

இடத்அக்குத்‌ தானாகவாராமல்‌ பிறராற்‌ கொண்டுவ துவைக்கப்பட்ட? என்ற 

பொருள்‌ குதிக்கும்‌ “இட்ட? என்ற அடைகொடுத்துக்‌ கூறினான்போலும்‌. 

பாடபேதம்‌: 1 ஆடின. 3 கடி. 3 பட்டது. * இட்டது. 
யாது செய்வது ?? என்று இராவணன்‌ வினாவல்‌. 

[வேறு பேறு பெற்றிலேமென்றாலும்‌, அர்தக்‌ குரங்கு இறந்த 

தென்றுகேட்கும்‌ பேறேனும்‌ பெற்றேமில்லை. பழியிலே முழுகி 


னேம்‌. இப்போ யாது செய்வத?” என்று சபையோரைவினவினான்‌. 


சேனுபதி ஆலோசனை. 
அப்போ. சேனாபதி* எழுந்துநின்று கொழு.து “யான்‌ ஆ தியி 
லேயே “சதையை அடைதற்குச்‌ செய்யத்தக்கது வஞ்சனையன்‌ ற, 
போரே” என்று புகன்ற ஆலோசனையைப்‌ புறக்கணித்தாய்‌. 
பலைவருறைவிடஞ்சென்ற அவர்களைக்கொல்வதைவிட்டுஇலங்கை 
யிலிருச்து இன்பம்‌ அனுபவிப்போமானால்‌,  ஈம்மவமைக்‌ குரங்கு 
மாத்திரமா, கொசுகுமே கொன்றிடும்‌. ஓடிப்போன குரங்கைத்‌ 
தேடித்தொடர்க்துபோய்‌, அதனையும்‌ அதனை ஏவினவமையும்‌ 
கொன்றுதிராமல்‌ நிகழ்ந்த திங்குகளை நெஞ்சால்‌ நினைக்‌ தகொண் 
டும்‌ வாயால்‌ கூறிக்கொண்டும்‌ வாளா இருப்போமானால்‌ நமக்கு 
இருக்கிற வலிமையும்‌ குறை துவிடும்‌' என்றான்‌. 
மகோதரன்‌ ஆலோசனை. 
அவன்பின்‌, மகோதரன்‌ எழுந்‌, £உன் வலிமையினால்‌ வான 
வர்‌ முதலியோர்‌ யாவரும்‌ அடங்கனொர்‌; . மூவரும்‌ ஓடுங்கினார்‌; 
எல்லாருயிரையும்‌ கொள்ளும்‌ எமன்‌, உன்னைத்‌ தன னுயிர்கொள்‌ 
ளும்‌ எமனென்றஞ்சி, உனக்குக்‌ நீழ்ப்படிர்து, உன்‌ கட்டளைகளை த்‌ 
தலைமேற்கொண்டு நிறைவேற்றுகிறான்‌. வெள்ளிமலையை விடபா 
ரூடனை பரமேசுரனோடு வானமளாவச்‌ செர்தூக்காகத்‌ தூக்கிச்‌ 
சிர்த்திபெற்ற சிறப்புடை டய உனது தண்டோள் வலிமையை ஓர்‌ 


ட ஈசேனையைச்‌ செலுத்தகே வண்டுவது தன்‌ தொழிலாகையால்‌, மூதன்‌ 


முதலிற்‌ சேனாசாயகன்‌ விடைகூறலாயினன்‌. இராட்சசசேனாப தியின்‌ 
பெயர்‌ ப்ரஹஸ்தனென்று ஸ்ரீ வால்மீசராமாயணத்தாற்‌ பெறப்படும்‌.” 
வை, மு. கோ. 


கம்பராமாயண சாரம்‌. ௨௪௯ 


அற்பக்குரங்கன்‌ கசோள்வலியோடு ஒப்பிட்டுக்‌ குறைவுபடுத்‌அ 
இருயே. மிக்க பலசாலிகள்பொருட்டுச்‌ செய்யத்‌ தக்க ஆலோசனை 
யை வலியற்ற மனிதர்பொருட்டுச்‌ செய்யலாமோ ? என்னை எவுவா 
யானால்‌, யான்‌ சென்று அர்தக்குரங்கையும்‌ மனிதரையும்‌ கொன்று 
பசைமுடி.ல& அத்‌ இரும்புவேன்‌' என்றான்‌. 


வச்சிரதந்தன்‌ ஆலோசனை, 


*நிங்கள்போய்‌' மனிதரையும்‌ வானரங்களையும்‌ மாய்த்து 
விட்டுவாருங்கள்‌”” என்‌ ஏவிவிட்டு 'இனிதேயிராமல்‌, **இப்போது 
என்னசெய்யலாம்‌?”” என்று எங்களோடு எண்ணமிடுவானேன்‌ ? 
யாங்கள்‌ வெல்லவல்லமோ அல்லமோவென்று சந்தேகங்கொண் 
டாய்போலும்‌. உன்‌ ஏவலின்படிசெய்யாகபகைவர்‌ எங்கிருந்தா 
லும்‌ சென்று பணியச்செய்த யானிருக்க, மனிதரையும்‌ வானரரை 
யும்‌ மாய்க்கும்பணியை எனக்குக்‌ கராமலிருப்பானேன்‌ ?” 
என்று வச்சிரதந்தன்‌ சொன்னான்‌. 


துன்ழகன்‌ ஆலோசனை, 


£மகாவீரனான நீ எளிய குரங்கையும்‌ மனிதரையும்‌ குறித்து. 
ஆலோசனைசெய்தல்‌ குறைவானது. மனிதரும்‌ வானரரும்‌ ஈமக்கு 
உணவுப்பொருள்கள்‌. (தின்பண்டங்களைக்கண்டு சிறுவரும்‌ அஞ்சா 
சே.) அரக்கர்‌ அவர்களுடைய உணவுப்பொருள்களுக்கு அஞ்சுவா 
ரானால்‌, அவரினும்‌ தீரர்‌ ஆரிருக்கின்றார்‌. கருங்கடலைக்கடந்து 
வந்து எ திர்ந்தாரைக்கொன்று இலங்கையை எரிக்கிரையாக்‌த்‌ 
திரும்பிப்போய்விடுவது குரங்குக்கு எளிதாயிற்று! அதனைத்‌ 
தொடர்ந்துசென்று கொன்றிடுதற்கு ஊரைக்கடத்தல்‌ அரக்க 
ருக்கு அரிதாயிற்‌று ! குரங்குசெய்ததுபோல, இதுவரையும்‌, 
இங்கே அணிம்‌துவர்‌ த நம்‌ இருப்பிடங்களையும்‌ காவல்‌ கட்டுகளை 
யும்‌ சேனைப்பெருக்கையும்‌ திரத்தன்மையையும்‌ தெரிர்துகொண்டு 
இவனோடு இரும்பிப்போனவர்‌ யாவரேனும்‌ இருக்கின்றார்களோ ? 
நமக்குப்‌ பொருத்தமானது யாஅ, உறுதியானது ௭௫ என்று 
இர்தித்‌தப்பார்த்தாலும்‌ வெற்றியை விரும்பினாலும்‌ செய்யத்‌ 
தக்கது உடனேசென்று அவர்களைக்‌ கொல்வதே” என்று துன்‌ 
முகன்‌ சொன்னான்‌. 


௨௫௦ செந்தமிழ்‌ 


மக்ர்பார்சுவன்‌ ஆலோசனை, 


மகாபார்சுவன்‌, “நில்‌, நில்‌, நீ கூறுவதை நிறுத்து?! என்று 
கையமர்த்தி, “கோபமும்‌ பலமும்‌ குரங்குக்குத்தானா ? முன்‌ சில 
வலியற்ற அரக்கர்‌ குரங்கனால்‌ இறந்ததோடு அரக்கர்வலிமை 
யனைத்‌அம்‌ அழிந்தூவிட்டதா ? குரங்குவைத்த தியின்‌ கோரவெம்‌ 
மை அழிர்தவிட்டதபோல, இராக்கதர்‌ வீரவெம்மையும்‌ அவிந்து 
விட்டதா ? ஏவினவரோ, இரண்டுமனிதர்‌; அணிர்துவந்து சுட்ட 
கோ, ஒரு குரங்கு: இதுகுறித்து. எண்ணிவருந்துவார்‌ . எண்‌ 
ணிறந்த இராக்கதரென்றால்‌, இனி நடப்பதை இயம்பவேண்டுமோ ! 
அங்கேபோய்க்‌ கையாற்‌ செய்வதைவிட்டு, இங்கேயிருந்து, வாயாற்‌ 
பேசிக்கொண்டிருப்பத, எனக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை.  ஈரர்‌ வானர 
சென்ற காமமே கசித்தொழியும்படி. அவர்களைக்‌ கொன்று தின்ற 
பின்பே எந்தக்‌ காரியத்தையும்‌ எண்ணக்கடவேம்‌' என்றான்‌. 


பிசாசன்‌ ஆலோசனை. 


அக்கினி, அவயவங்கள்‌ அடைந்து, ஆள்வடிவங்கொண்டாற் 
போன்ற பிசாசன்‌, £ஈம்‌ அரசன்‌ அஞ்சனவனாய்‌ ““யாஅ செய்வ அ 1”? 
என்று வினவலானான்‌. செய்வது, மன்னன்‌ அஞ்சின மானக்கேட்‌ 
டை கிளைத்து, இங்கேயிருந்து வாழ்வதைவிட்டு, எட்டுத்‌  இக்குக்‌ 
களையும்‌ சோக்‌ ஏகியொழிவதே” என்று வெறுப்போடு விளம்பி 
னான்‌. 


மற்றவர்‌ ஆலோசனை. 


சூரியசத்துருவும்‌. யாக௪த்‌ அருவும்‌, இவ்வாறு ஆலோசிப்பது 
மனிதரை உயர்த்தி அரக்கரைத்‌ தாழ்த்‌அவதாமென்ற கருத்துப்‌ 
படத்‌ தங்கள்கருத்தை உரைக்க, தூமிராட்சன்‌, “மனிதரை 
நோக்‌ நாம்‌ போர்க்குப்புறப்பட்டுப்போவதைப்‌ புகல்வானேன்‌, 
இவனைரோக்கிச்செல்லினும்‌ சிரிப்புக்டெமாம்‌. நாம்‌ இருந்த இடத்தே 
யிருக்து, அவர்கள்‌ வருவாரானால்‌, பொருவோம்‌' என மற்றவர்க 
ரூம்‌ அஅவே சரியாமென்‌ றனர்‌. ] 


[தோடரும்‌.] _- 
வெ. ப. சுப்பிரமணியமுதலியார்‌. 


௨ 

ஆ. 9 5. 

பாஞ்சராத்திரம்‌, 
அசை 2 ரதத பட அட்‌ 
[2௨௨௮-ஆம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி.] 
மூன்றாமவர்‌:--நீவிர்‌ ஈன்குஈவின்‌தீர்‌; 

ஒ_.தயாஹஃபா ஹூயெ ஸஃஷயா வெஷி தஹா ௦௫ | 
மிவிஷொ ஹ_த-ஜெ ஹாயா ஹீகொ ஹஷணெவ உஹடபெக ॥ 


திய ஓழுக்கமுள்ள மடர்தையைச்சேர்வதால்‌, ஈற்குடிப்‌ 
பிறந்தானொருவன்‌ கெட்டழிவதுபோல்‌, ' உலர்க்தகொடியால்‌ 


தழுவப்பட்ட களைகளையுடையதான மரம்‌ எரிக்கப்படுறெஅு. 
முதலாமவர்‌: ரீங்கள்‌ மற்றொன்றையும்‌ பார்ப்பீர்களாக, 
வ_ந௦ ஹவரகஷகத வ மத 
வூசா88 ஹாரதிவொவல ஐ) | 


காமா நாஸாரொெண ஹு_தாற_நாவஸெள 


ல வவட அவக கட ॥ 


அக்னியான அ, பெரிய மரங்களையும்‌, சிறு விருக்ஷங்களையும்‌, 
புதர்களையும்‌ வயிறு உணவுகொண்டு, ஆசமனம்செய்வதற்காகச்‌ 


தறுப்பைப்புற்களை ௮.நசரித்‌.து ஆற்றில்‌ இறங்குவதுபோலும்‌. 
இரண்டாமவர்‌:--இ௫ ! இது! 
முடபெதொவரக்தா ௮7௯9௦ வித தகபமலீறெண உஹ ந3 


சு) விவாஷ௦வ .த.தி வரிணா£ாகிவ ஹல | 
2 


௨௫௨ செந்தமிழ்‌ 
குஷெள வாமெ, காலொ வைட லவகெ,ண 8ஹ._தா 


அிரஃ-0ெ௨ 08 வ௱ஸா*றிவ வ) ௨_த.தி॥ 


(சபஸ்வியொருவன்‌) தருப்பைகளையும்‌ மரவுரிகளையும்‌ உடுக்‌ 
அக்கொண்டு ஒரு மரத்தின்‌ அடியிலிருந்து வேறொருமரத்தை 
அணுகுவஅ'போல்‌, அக்னியானது உலர்ந்த புற்களிலும்‌ மரப்‌ 
பட்டைகளிலும்‌ பற்றிக்கொண்டு ஒருமாத்திலிருந்து வேறொரு 
மாத்துக்குச்‌ செல்கிறது; காம்பில்‌ பால்வற்றியதால்‌ முதிர்ந்தபழம்‌ 
உதிர்வதுபோல்‌, இயாந்சுடப்பட்ட வா ழப்பழம்‌ கீழே 
விழுகிறது; நீண்டகேரமாக வேர்‌ எரிபட்டதால்‌ இதோ ஒரு பனை 
மரம்‌ வட்டவடிவமுள்ள பெரிய தேன்கூட்டுடன்‌, உருத்திரமூர்த்தி 


யின்‌ கோடரிபோல்‌ (ழே) சாய்றெது. 

மூன்றாமவர்‌:-— சா அக்களின்‌ சனெம்போல்‌, அக்கினிபகவான்‌ 
தீணிர்‌ விட்டார்‌. 

ஹத ழமெஸ- ல _நஷ தி ந_நா_நா௦ வறிக்ஷ்யாக | 

உ _நறகிறிவாய-3ஹ) விலவா_நா௦ வறிக்ஷபாகு || 


பொருள்குன்றியதால்‌ கொடையாளியின்‌ ஈகை குறைவு 
படுவதுபோல்‌, எரிஅரும்பு அற்றுப்போனதால்‌, அக்கினியின்‌ 
வலிமை குறைகிறது. 


முதலாமவர்‌: 

ஹர ழாண$ணீ௦ உல ந வலக ஹு தூம நூ | 

வுஹ.மிகாஷற? க்ஷ்ண£ வரிஜடதிவா_த_ந8 1 

வறுமையடைர்தமனிதன்‌, தன்னுடைய ஆடையாபரமணங்‌ 
களைவிற்றுக்‌ காலகேபம்செய்வ தபோல்‌, “ஸ்ருக்‌” என்று பெய 


ருள்ள மரத்தாலான வேள்விப்பாண்டங்களையும்‌, அணிக்கட்டை 
யையும்‌, தருப்பைகளையும்‌, (௮ணைஐ) அக்கினி கவர்றெது, 


- பாஞ்சராத்திரம்‌ ௨௫௧ 
இரண்டாமவர்‌: 
கவ ந தவிட்வொ _ந$வதாஸுா3 
வவ வமா அி09_தகவண-1. ஹஹ? | 
உவஉஹ_நவிவஞதீவி_தா நா - 
8உகதிவெஷ கறொ.தி வாவா நா ॥ 
ஆற்றின்கரையிலுள்ள பலாசமரங்கள்‌, நீர்ப்பெருக்குவரை 
யில்‌ தொங்குகிற கைகளாெ சைக டன்‌,காற்‌ ல்‌ அசைக்கப்‌ 
தாங்குறெ ற கிளைகளு ற்றினால்‌ ௮ 
படுகறகான இலைக்கரத்தால்‌, காட்டுத்தியால்‌ அழிந்துபோன 
விருக்ஷங்களைக்‌ குறித்து ஜலதர்ப்பணம்‌ செய்வதுபோலும்‌. 
மூன்றாமவர்‌:-ஆ,தலால்‌ நாமும்‌ ஆசமனம்‌ செய்யச்செல்‌ 
வோம்‌; வருவீர்களாக. 
மற்ற இருவரும்‌: ல்ல அ. 
(எல்லோரும்‌ ஆசமனஞ்‌ செய்தல்‌.) 
முதலாமவர்‌:-ஓ ! இங்கே எழுந்தருளியிருக்றெ அரசர்களால்‌ 
பின்தொடரப்பட்ட அர்யோதனமகாராஜர்‌ பீஷ்ம துரோணர்களை 
முன்னிட்டுக்கொண்டு இவ்விடமே வருகிறார்‌. இந்தப்‌ பட்டி 
னத்துஜனங்களோ வென்றால்‌, 
யஜெத.ந லொஜய 8 ஹீஃ ஜய விக, ணெ 
ரொஷஃ வரி.)ஜ லவ ஹஜூெ ந ஒயாவாறு | 
உக) வ8£.ம_த௯மா யே யுவ 
கவனி உாணவவறி ஹதெவெவெளரா? ॥ 
ஓ! அரசரே! வேள்விகளை ஈன்றாய்‌ மிறைவேற்றுவதால்‌, 
மக்கள்‌ யாவரையும்‌ களிக்கச்செய்வீர்களாக; பராக்கெமத்தால்‌ 
(பிறர்‌) நாடுகளை வெல்வீர்களாக; கோபத்தை விட்டுவிடுவீர்களாக; 


தம்மைச்சார்ர்த மனிதர்களிடம்‌ தயவுடன்‌ இருப்பிர்களாக' 


௨௫௪. செந்தமிழ்‌ 
என்று இவ்விதமாக வேள்வியைக்குறித்த பிரஸ்தாவத்தால்‌ பிரிய 
மான வார்த்தைகளையுளைத்அக்கொண்டு, . பாண்டவர்களிடம்‌ 
தங்களுக்கிருக்கிற அன்பை வெளிப்படுத்‌ அறொர்கள்‌. 

வாருங்கள்‌ நாமும்‌ குருகுலமன்னமை ஆதரவுடன்‌ மரியாதை 
செய்வோம்‌. 

மற்ற இருவரும்‌: ஈல்ல அ. 

எல்லோரும்‌:-—(அரசே ! ) தாங்கள்‌ மேன்மையுடன்‌ விளங்கு 
விர்களாக. 


(எல்லோரும்‌ வெளியேறுதல்‌.) 
விஷ்கம்பம்‌, 
(பிறகு பீஷ்மரும்‌ அரோணரும்‌ அரங்கத்தில்‌ நுழைதல்‌,) 
துரோணர்‌: வேள்வியென்ற தர்மத்தைக்‌ கைக்கொண்டுள்ள 
துரியோ தனனால்‌, நானே மரியாதைசெய்யப்பெற்றேன்‌. 
ச கீதை வலவ) திதா ம 
ணாவாய18.மஐ கி ஸிஷ_ூகொஷூ? | 
வால ஊ)வ_௧)௦ முஙறவெ வகா. 
பெ ந-வாவராயொ 2ஷிி தந 8ா.த-53 ॥ 
சிடன்குற்றமானது, பந்துக்களைக்கடந்தும்‌ தோழர்களைப்‌ 
புறக்கணித்தும்‌ ஆசானயே அடைறெது; நல்வழிப்படுக்துவதற்‌ 
காகச்‌ சிறுவனான புதல்வனை ஆசார்யரிடம்‌ ஓப்புவித்தவர்களான 
தாய்தற்தையர்களுக்கு ஓருவிதமான தோஷமும்‌ பொறுப்பும்‌ 
இல்லையல்லவா ? 
பீஷ்மர்‌: இந்தத்‌ அரியோதனன்‌, 
சுவா உ) 2; ஹணாக ப்‌ 


ஈணவி,ய காடியணொ மிவ£_தவாறு | 


- பாஞ்சராத்திரம்‌. ௨௫௫ 
நிஷெவ; ய8- ஹாகூர தவ) லாஜந௦ 


ஹவ்‌ ஈ-டிவெண ஜிரவம்‌ மொல க ॥ 


சூதாட்டத்தில்‌ வெற்றியாற்டைத்த பொருளால்‌, மேன்மை 
அடைர்கவனாகத்‌ தன்னைக்‌ கருதிக்கொண்டு, பாண்டவர்களுடன்‌ 
கலகம்செய்ய விருப்பமுள்ள வனா துரோப்தையின்‌ தலைமயிரைப்‌ 
பற்றியிழுத்‌தஅ முதலியவற்றால்‌  அப£ீர்த்தியை அடைந்தான்‌. 
அவனே இப்பொழுது வேள்வியாகிற தர்மத்தைச்செய்து 
புண்ணியவானாகி, தார்மிகர்வேஷக்கையும்‌ தாங்கி, நிரம்பவும்‌ 


விளங்குகிறான்‌. 


(பிறகு அர்யோதனன்‌, கர்ணன்‌; சகுனி மூவரும்‌ அரங்கம்‌ ஏறுதல்‌.) 
துர்யோதனன்‌:-- 
கர_கஸ)லொ ஹாதா வஹ.கி வறி_தாஷ.௦ ம ரஜ ந 
ஐ.ம விழரஹு௦ நிவஹ_தி ணொ லஷ 8யபா$ | 
8700.58 வாலஉ)ஹுமெ-&ா யரிஹகமய0_த) ௧௨௩75௦ 
வரறரொகெதொ ந ஹமெ-ர வஹுமஙணதிஹெவவெஷஹ.அ ॥ 


என்‌ மனமானது (நற்காரியத்தில்‌) சிரச்கையுள்ளதாகி 
விட்டத; ஆதலால்‌ (துசோணர்மு,தலிய) பெரியோர்கள்‌ என்‌ 
நடத்தையைக்‌ கண்டு களிக்றொர்கள்‌; பிரஜைகளும்‌ என்னிடம்‌ 
விசுவாசம்வைத்‌ திருக்‌கறார்கள்‌; தயை முதலான நற்குணங்களும்‌ 
என்னிடம்‌ விளங்குகன்றன; என்னுடைய அபரர்த்தியும்‌ விலகி 
விட்டத; இக்காரணங்களால்‌ பரமாநந்தத்தை அடைர்திறாக்‌ 
இறேன்‌; சுவர்க்கம்‌ என்பது இறந்தவர்களால்மட்டும்‌ அடையப்‌ 
பெறுகிறது என்ற வார்த்தை எனக்குப்‌ பொய்யாகத்தோன்று 
இற்று; சுவர்க்கம்‌” நமது கண்களுக்குப்புலப்படாத அ என்பத 
இல்லை; அங்கே பெறக்கூடிய பேறுகளை கான்‌ இங்கேயே அடை 
றேனே. 


ர 


௨௫௬ செந்தமிழ்‌ 
கர்ணன்‌:--காக்தாரியின்புசல்வசே ! நீதியால்வந்த பொரு 
ளைச்‌ செலவுசெய்றெவரான உம்மால்‌ நியாயமானகாரியமே செய்‌ 
யப்பெற்றது. ஏனெனில்‌, 
ஸாணாயீ நா க கியாணாஃ ஹூ87விூ 
வாஅராவெகத்‌ வ௦௨)_க ஹஹியா_தா | 
விவொ_௦ஃமெ வி.தாவஜ.3) ஹவ-௦ 
ாஜதா ெய௦ வாவா ௦ ஷுூ_தஷ) ॥ 


போர்செய்‌தலாலேயே கூஷத்‌ திரியர்களுக்குப்‌ பொருள்‌ டைக்‌ 
கத்தக்கது, (பசம்பசையாகக்‌ கடைத்த பொருளைப்‌ பாகம்‌ பர்வ 
தால்‌ அல்ல); ஆதலால்‌ செலவொன்றும்‌ செய்யாமல்‌ பணத்தைச்‌ 
சேர்த்தவனான க்ஷத்திரியன்‌ ஏமாற்றமடைறொன்‌; அவன்‌ தன்‌ 
அடைய தனம்‌ முழுவதையும்‌ அந்தணர்களின்‌ மடியில்‌ சமர்ப்பிக்க 
வேண்டும்‌, (அதாவது அவர்களுக்கு அளிக்கவேண்டும்‌); அரசன்‌ 
தன்னுடைய பு.தல்வர்களுக்கு வில்லைமட்டும்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌. 


சகுனி: கங்கைநீிசை ஆசமனம்செய்து பாவமற்றவனான 
௮ங்கதேயத்தரசன்‌ நன்மையை உரைக்கிறான்‌. 
கர்ணன்‌:-- 
ஐக்ஷ£க௩யயா தியயா திறா8 
ா.நா த] நாலா.ம நர. மாஸைீஷா$ 1 
வெக ஸகொணாஃ வாற ுஷுா$ ஹாாஷாா 
~~ 
சஷா8 றீ க..சுவியி 4 பஜெ 1 
இஃ்ஷ்வாகு, யயாதி, இராமன்‌, மாந்தாதா, காபாகன்‌, நிருகன்‌, 
அம்பரீஷன்‌: இவர்கள்‌ யாவரும்‌ பணக்குவியல்களுடனும்‌ ராஜ்யத்‌ 
அடனும்‌ அழிச்‌துவிட்டார்கள்‌; (ஆனாலும்‌) வேள்விகளான சரீரத்தி 
னால்‌ (இன்னும்‌) உயிருடனிருக்கிறார்கள்‌. 


பாஞ்சராத்திரம்‌, ௨௫௭௪ 
(சபையோர்‌) எல்லோரும்‌:-- காந்தாரிசேவியின்புதல்வரே ! 
யாகத்தை நிறைவேற்றியதால்‌, நீங்கள்‌ மிகப்‌ பிரகாடக்றெர்கள்‌; 
நிரம்பச்சர்தோஷம்‌. 
துர்யோதனன்‌:-- 
அஅக்ரெடெக்கப்பெற்றேன்‌, ஓ! அசார்யசே ! சான்‌ ஈமஸ்கரிக்‌ 
கிறேன்‌. 
துரோணர்‌:-—வா வா. குழந்தாய்‌ ! இது சரியல்ல, 
துர்யோதனன்‌:-—௭.௮அ சரியானது 8 
துரோணர்‌:--நீ தெரிந்‌ தகொள்ளவில்லையா ? 
செவ._5௦ 8 நாஷீல-) தகெஷெ_காவள8வடி கா 
௯.ஹு நாவமணஃ80 ந) வீஷ.88 த, 8)வ.நி.த ௦௦ ॥ 
மனிததேகத்தைக்கொண்ட இந்தத்‌ தெய்வம்‌ நமஸ்கரிக்கப்‌ 
பெறட்டும்‌; பீஷ்மரை (வணங்காமல்‌) விட்டுப்‌ பிறரை 
வணங்குவஅ ஒழுங்கல்ல, 
பீஷ்மர்‌:--சாங்கள்‌ இவ்விதம்‌ சொல்லவேண்டா, வேண்டா. 
தங்களைக்காட்டிலும்‌, ரான்‌ அரேககாமணங்களால்‌ தாழ்ந்தவன்‌. 
ஏனெனில்‌, 
௬ஹ௦ ஹி தாக, ஜநிடெதொ லவாறு ஹய௦ 
88ரயாயஃ வர.சி ஈவஹவஹவ। 
அிஜொலவாறு க்ஷகி, யவ௦கா வய 
மா லஃவாறு ஸபிஷ)8 ஹ.தராவய(ி ॥ 
நான்‌ தாயின்வயிற்றில்‌ பிறந்தவன்‌, தாங்களோ (அயோமிஜர்‌) 
தாமாக உண்டானவர்கள்‌; எனக்கு ஆயுதமெடுத்த (போர்செய்த) 
லே தொழில்‌, தாங்களோ ராகத்துவேஷங்கள்‌ அற்று எல்லோ 


ரிடமும்‌ தயவுள்ளவர்‌; தாங்கள்‌ அந்தணர்‌, கானோ கத்‌ இரிய 


௨௫௮ செந்தமிழ்‌ 


வம்சத்‌இல்‌ பிறந்தவன்‌. சாங்களோ ஆசார்யர்‌, ரான்‌ சிடர்களுக்குள்‌ 
முதன்மைபெற்றவன்‌. (ஆகையால்‌ நம்மிருவர்க்குள்ளும்‌ உள்ள 
வேற்றுமைகள்‌ பல.) 

துரோணர்‌: மகான்கள்‌ தங்களைக்‌ குறைத்தே கூறிக்கொள்‌ 
வார்கள்‌. புகழ்க்‌. துகொள்வதில்லை. குழந்தாய்‌! வா, என்னை வணங்கு 
வாயாக. 


துர்யோதனன்‌:—ஆசார்யரே ! நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 

துரோணர்‌: வா வா! குழந்தாய்‌ ! இவ்விதமே (வேள்விகளை 
நடத்தி) அவபிரு தஸ்காநங்கள்செய்வ கால்‌, இரமத்தையடைவாயாக; 

தர்யோதனன்‌:--அ._நக்ரெ௫க்கப்பெற்றேன்‌; (மீஷ்மரைநோக்க) 
தாத்தா ! நமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 

பீஷ்மர்‌: பேரப்பிள்ளாய்‌! இவ்விதமே உன்மனஅ க்கு 
அமைதி ஏற்படுவதாக. 

தர்யோதனன்‌:--௮ அக்‌ செக்கப்‌ பெற்றேன்‌. (சகுனியை 


கோச்‌?) மாமா ! ஈமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 


சகுனி:--குழந்தாய்‌ ! 
ஹவெவ ௯, தல ஹவ-ரறு வ _நீயாவடிக்ஷிணாறு | 


ஈாஜஹஸுயெ நரவாறு ஜிதா ஜராஹய ஐ.வா_நய ॥ 


பூர்ணமான *கஷிணைகள் கொடுத்து எல்லாவேள்விகளையும்‌ 
முடித்து, ராஜஸுூயமென்ற யாகத்தில்‌ அரசர்களைவென்று, ஜரா 
ஸந்தன்செய்ததுபோல்‌ அவர்களை(ச்‌ இறையில்‌ வைப்பதற்கு)க்‌ 
கொணர்வாயாக. 

துரோணர்‌:--ஓ ! அசிகூறும்போதும்‌, போர்செய்வ தில்‌ முயற்பி 
யையே சகுனி உபதேசிக்சறான்‌. ஓ! இந்த கூஷத்திரியச்சி.றுவன்‌ 
விரோதம்செய்வதிலேயே, பிரியமுள்ளவனாக இருக்கிறான்‌. 

தர்யோதனன்‌:--தோழனே ! கர்ண ! பெரியோர்களை வணங்‌ 
இயபின்‌, ஒழுங்காகத்‌ தோழனுக்குரிய மரியாதைகளைப்‌ பெற்றுக்‌ 


கொள்வாயாக. 


பாஞ்சராத்திரம்‌, ௨௫௯ 


கர்ணன்‌:--காக்தாரியின்பு தல்வனே | 

௧; தாவர டெ கஸெ அநாமாதுதெ.தக.,' 
ஹொட்‌ வல௦ ராக்ஷச வீலயாகநி:। 

அக்பர்‌ படு ந யஷஃ-யாதி 
ராஜஷியீரா அவ நாய 1] 


உமத சரீரம்‌ யாகதிகையில்‌ உபவாசம்‌. முதலிய நியமங்க 
ளால்‌ இளைத்திருக்கிறது. என்னால்‌ சழுவப்பெறுங்காலத் தில்‌, , 
எனது வலிமையைப்‌ பொறுச்‌அக்கொள்வீரானால்‌, இறுகக்‌ 
கட்டிக்கொள்வேன்‌. உம்முடன்‌ பிரியமாக வார்த்தையாடுவதைத்‌ 
தவிர, உமத மனச்சமாதானத்தை நான்‌ கெடுக்கமுயலமாட்டேன்‌. 
உமக்கு ““ராஜராஷி”'யென்ற திருநாமம்‌ இப்பொழுது மடைத்‌ திருக்‌ 
இறது; உமது தூய்மையுள்ள சித்தவிருத்தியைக்‌ கெடுக்கப்புகுவ அ! 
மிகவும்‌ பாவமான காரியமே. 

துர்யோதனன்‌:-—உனஅபுத்தி இவ்விதமே இருக்கட்டும்‌. 

துரோணர்‌: பிள்ளாய்‌ ! தஅர்யோதன ! மகேந்திரனுடைய 
பிரியமான தோழரான பீஷ்மகர்‌ என்பார்‌ உன்னைக்‌ காண எழும்‌ 
தருளியிருக்றோர்‌. 

துர்யோதனன்‌:-—பெரியோர்க்கு நல்வரவாகுக; ஈமஸ்காரம்‌. 

பீஷ்மர்‌: தென்தேயத்தைக்‌ காப்போரான “பூரிசரவா' என்‌ 
போர்‌ உன்னைக்‌ கண்டுகொள்ள வர்திருக்சறார்‌, 

துர்யோதனன்‌:-பெரியோர்க்கு நல்வரவு. 

துரோணர்‌: குழந்தாய்‌! தஅர்யோதன ! உனது யாகத்தைக்‌ 
கெளரவப்படுத்‌அகிற ஸ்ரீகிருஷ்ணனால்‌ அனுப்பப்பெற்ற அபி 
மன்யு உன்னை வணங்குஜிறான்‌. 

சகுனி: குழந்தாய்‌! அர்யோதன! ஐராஸந்தன்புத்ரனா।'ன 
இந்த ஸகதேவன்‌ உன்னை ஈமஸ்கரிக்கிறான்‌. 

துர்யோதனன்‌:-—வா வா குழந்தாய்‌ ! தகப்பனுக்குச்‌ சமமான 
பராக்ரெமத்துடன்‌ விளங்குவாயாக, 
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௨௬௦ செந்தமிழ்‌ 
எல்லோரும்‌:--அ.சசர்குழாம்‌ உம்மை வணங்குகிறது, 
துர்யோதனன்‌:-—௮ அக்கிரகக்கப்பெற்றேன்‌, ஐ! . எல்லா 

அரசர்களும்‌ வந்திருக்கும்போத விராடன்‌ என்‌ வரவில்லை ? 
சகுனி:--நான்‌ அவனுக்கும்‌ தூதனை அனுப்பினேன்‌, வழி 

வர்அகொண்டிருப்பானென் று சந்கேடிக்கிறேன்‌. 
துர்யோதனன்‌:--ஓ! ஆசார்யசே! தர்மத்திலும்‌ வில்வித்தை 
யிலும்‌ ஆசார்யசே ! தக்ஷிணைபெற்றுக்கொள்வீ ராக, 
துரோணர்‌:-—தக்ூணையா ? ௮௮ இருக்கட்டும்‌, இருக்கட்டும்‌. 
அதைப்பற்றி உன்னைப்‌ பிறகு பிரார்த்திப்பேன்‌, 
துர்யோதனன்‌:--ஆசார்யரும்கூடப்‌ பிரார்த்தனைசெய்வதேன்‌. 
டீஷ்மர்‌:-- 
வீத ஸஷொசொ வாவஉடெதா நமியொமா 
ஐ.அ ஜாயாவெவு)டெ ஷா.கிறஹி | 


கி௦ ௧௯ ஒரவ)௦ கி௦ ௨௦ கொ விமெஷஃ 
க்ஷ்கஷ£வாயெ.4 யூ விவொ உறி ௨75 il 

இதில்‌ ஒரு பிரயோசனமும்‌ இல்லை; ஏனெனில்‌, தகுர்தவயதி 
லேயே வேள்வி நடத்தப்பெற்றது; சாஸ்திரப்படி ஸோமபானமும்‌ 
செய்யப்பெற்றது; (ஆசாரியரால்‌)உனஅ குடைநிழல்‌ அடையப்‌ 
பெற்திருக்றெத; மிகுதியான புகழ்‌ உனக்கு இருக்கறது; ஆசார்ய 
சோ தரித்திசராய்‌ இருக்கிறார்‌; பெரியோரான அந்தணர்‌ எளியவ 
சாய்‌ இருக்கும்போது, பொருளாலும்‌, புண்ணியத்தாலும்‌, போகத்‌ 
தாலும்‌, புகழாலும்‌ என்ன பிரயோசனம்‌ ? 

[தோடநரும்‌, ] 
V. 8. ராமஸ்வாமிசாஸ்திரி, 8.4 , 8.1, 


ய்வனரவ மீலாறு, 
கமத DCT EES 
[யாழ்ப்பாணம்‌ ஸ்ரீமான்‌. த. இராமநாதபிள்ளை, 8.4.,(பOND.) அவர்கள்‌. | 
(௨௧௮-ஆம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்‌.) 
பார்சியர்‌. 

யவனருனடய சின்னாசியாக்‌ குடியேற்றறாடுகளை விடியநாட்டு 
வேந்தன்‌ இறீசஸ்‌ என்பான்‌ தன்னாட்சிக்கு உட்படுத இனன்‌. அக்‌ 
காலத்தில்‌ மைக்நிறீஸ்திக்கமையில்‌ நிருமிக்கப்பட்ட நினைவாநகரில்‌ 
அசிரிய வேந்தன்‌ சேனாசரிப்பு என்பான்‌ யூதமைச்‌ சிறையிட்டிருர்‌ 
தான்‌. அவனைச்‌ சிதியர்‌ வலிகுன்றச்செய்தனர்‌. இ, மு. 625-ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌ மீடர்‌ பாபிலானியர்‌ என்னும்‌ இருசா தியார்‌ அசிரிய 
ருடைய தலைநகராகிய நினைவாஈகரை நூறினர்‌. அக்காலத்து 
அசிரியவேந்தன்‌ சாடனாப்பாலன்‌ என்பான்‌ தன்‌ மனைவிமக்களையும்‌ 
ஆடையாப.ரணங்களையும்‌ எரியிலிட்டு இறந்தானாம்‌. பாபிலோனிய 
அரசன்‌ நபுகத்நாசர்‌ என்பான்‌ எ௫ப்தையும்‌ யூதநாட்டையும்‌ கைப்‌ 
பற்றினான்‌. அவனுடைய .அரசு நிலைகுலைந்தபின்‌ க. மு. 550ல்‌ 
பார்சியர்‌ தலையெடுத்‌ அச்‌ சைரஸ்‌ என்பானை அரசனாக்கிச்‌ சுவாதீனம்‌ 
பெற்றனர்‌. சைரஸ்‌ என்பவனுடைய தாய்‌ ஒரு மீட்டர்கோன்‌ 
மகள்‌. , சைரஸ்‌ மீட்டரையழிப்பானென ஒரு சாத்திரம்‌ இருந்தது. 
ஆதலின்‌ அவனை ஒரு இடையனிடம்‌ கொடுத்தார்கள்‌. சைரஸ்‌ 
படைத்தொழிழ்பயிற்டுபெற்றுப்‌ பார்சியருக்குத்‌ தலைவனானான்‌. 

இறிசஸ்‌ பார்சியசோடும்‌ ஸ்பாட்டசோடும்‌ ஈட்புப்பூண்டான்‌. 
சாலிஸ்கதியைக்‌ கடந்தால்‌ இறிசஸ்‌ ஒரு இராச்சியத்தை அ திப்‌ 
பானென டெல்பிக்கோயிலில்‌ ஓர்‌ உரை பிறந்தது. சைரஸ்‌ ிறீசஸ்‌ 
என்பவனை வென்றானாக, அவன்‌ டெல்பிக்கோயிலிற்‌ பிறந்த உரை 
பிழைபட்டதென்றான்‌. அதற்கு விடையாகக்‌ கோயிற்பூசாரி பின்‌ 
வருமாறு கோயிலிற்‌ பிறந்த வாக்யெத்தை விளக்னொன்‌. ௮௮, 
“இரரச்யெத்தை அழிப்பான்‌ என்பதின்‌ கருத்தை நீ யுணர்க்திலை; 
உனது இராச்சியத்தையழிப்பாய்‌ என்றே நாம்‌ கருதினேம்‌”” என்ப 
தே. இது நிற்க, 

சைரஸ்‌ இ, மு. 540ல்‌ பாபிலோன்றகரை மோதிப்‌ பின்னர்ச்‌ 
சிதிபசோடு போர்புரிந்து ஆண்டான்‌. அவன்‌ மகன்‌ கம்பீசஸ்‌ 


௨௬௨ செர்தமிழ்‌ 


பினீசியமாட்டையும்‌ எப்‌ அநாட்டையும்‌ பார்சியருடைய ஆட்சிக்‌ 
குட்படுக்தினான்‌. அவன்மகன்‌ டேறியஸ்‌ ௫, மு. 521ல்‌ அரசுகட்டி 
லேறிச்‌ சூசாஈகரைத்‌ தலைககராக்கினான்‌. தன்‌ இராச்சியத்தை இரு 
பு மாகாணமாகப்பிரித்துத்‌ தேசா திபதிகளையும்‌ ஏற்படுத்தினான்‌. 
பொன்நாணயங்களை: வழங்கினான்‌. இவன்‌, இர்துநதி தொடக்கம்‌ 
யவனகுடாநாடுவரையும்‌ தன்‌ ஆட்சியைச்‌ செலுத்தியபொழுதி 
௮ம்‌, சதியரை வெல்லமுடியா திருந்தான்‌.. தீவுகளில்வரித்த 
யவனர்‌ பார்சியரை,்‌ அரச இச்‌ சுவாதினம்பெற எண்ணினர்‌. அவர்‌ 
கள்‌, ஒருவன்‌ தலையை மழித்து தர்க்கத்தில்‌ வரைந்து எதினிய 
ரிடம்‌  அணைவேண்டுதற்கு . அவனை அனுப்பினார்கள்‌. பார்சியர்‌ 
யவனருடைய கப்பல்களை ௧, மு. 490ல்‌ உடைத்தனர்‌; க. மு. 4989ல்‌ 
பார்சியர்‌ படையெடுத்து யவனதேசத்தில்‌ இறங்கனர்‌. பார்யெ 
ருடைய கப்பல்கள்‌ . (முக்‌ நூறு) புயலில்‌ அகப்பட்டு உடைந்தன; 
இருபதினாயிரம்‌ படைவீரர்‌ மாண்டனர்‌; எனினும்‌ பார்சியர்‌ எதினிய 
ரிடம்‌ இிறைவேண்டித்‌ தூது. அனுப்பினர்‌. எதினியர்‌ தூதனைக்‌ 
கடங்‌கிற்றள்ளினர்‌. பார்சியர்‌.வெகுண்டு 1,00000 வீரரை அறு 
அறணுகப்பல்களில்‌ ஏற்றிக்கொண்டு ஏதென்ஸ்ககரை அழித்த ற்குச்‌ 
சென்றனர்‌. எதீனிய௰ர்‌ கலங்கிப்‌ பீடிப்பிடிஸ்‌ என்பவனை ல்பாட்ட 
ரிடம்‌ அணைபெற் ற வரும்படி விரைந்த னுப்பினர்‌. அவன்‌ இரண்டு 
நாளில்‌ 150மைல்‌ ஓடினான்‌. ஸ்பாட்டர்‌ நிறையுவாமுன்‌ தாங்கள்‌ 
புறப்பட முடியாகென்று மறுமொழியளித்தனர்‌. மாதன்‌ களத்‌ 
தில்‌ 9000 எதீனியரும்‌ 1000 திபரும்‌ பெரியதோர்‌ பார்யெப்படை 
யைக்‌ கொன்று குவித்தனராம்‌. பார்யெருடைய நிலப்படை 
கோற்றபோதிலும்‌ கடற்படை ஏதென்ஸ்ஈகரைத்‌ தாக்இற்று, 
மிலிற்றியாடிஸ்‌ பார்சியரைப்‌ பின்னருங்‌ கலைத்தான்‌. பார்சிய 
வேக்‌சன்‌ டேரியஸ்‌ இறந்தபின்‌, சேர்ச்சிஸ்‌ என்பான்‌ போரைத்‌ 
சொடர்ச்சான்‌.  மிலிற்றியாடில்‌ எகிப்தியரைப்‌ பார்சியருக்‌ கெதி 
சாகத்‌ தூண்டுதற்குச்‌ சென்று, வழியில்‌ பே ரஸ்‌ என்னும்‌ திவில்‌ 
இறங்னொன்‌. அத்திவுக்கோயினுள்‌ ஆடவர்‌ செல்லுதல்‌ விலக்கப்‌ 
பட்டிருக்‌த தாயினும்‌, தேவராட்டியொருத்‌ தியின்‌ ஏவற்படி அவன்‌ 
புகுந்தான்‌. புகுக்தவன்‌ மனம்ரொர்அ விழ்ந்தான்‌. அவன்‌ அடை 
யில்‌ மரத்துண்டொன்று ஏதிற்று, 
இ. மு. 491ல்‌ பார்சிெயர்‌ எதென்ஸ்ககரை யழித்தற்கென நாற்‌ 
பத்தாறுதேசங்களிலிரும்‌து படைதொகுத்தனர்‌, அவர்களுக்குச்‌ 


யவனர்வரலாறு, ௨௭௬௩ 


துணைப்படையாகப்‌ பினீயெர்‌ கொடுத்த கப்பல்கள்‌ உடைந்தன. 
எனினும்‌, பார்சியப்படையினர்யவனதேசத்‌ தில்‌ இறங்னெர்‌, பகைவ 
ருடையதொகை ஐர்‌துகோடியென்பர்‌; அப்படை நீர்மொண்ட 
தால்‌ பல நதிகள்‌ வற்றின என்பர்‌. பார்சியருடைய பாசறை இருபத்‌ 
தைந்‌தமைல்நீளமுடையதாயிருந்ததாம்‌. யவனசாதியார்‌ பலரும்‌ 
எதினியருக்கு உ தளிபுரிந்தனர்‌. எதினியர்‌ ஒற்றர்மூலம்‌ பார்சியப்‌ 
படையின்‌ நோக்கங்களை அறிற்கனர்‌. சேர்ச்சிஸ்‌ ஒற்றரைப்பிடிச்‌ அம்‌ 
கொல்லாதுவிட்டுவிட்டான்‌. எதினியர்‌ டெல்பிக்கோயில்சென்று 
சாத்திரங்கேட்டு மரச்சுவர்களே காப்பாற்றமென மறுமொழி 
பெற்றார்கள்‌. ஸ்பாட்டரும்‌ சாத்‌ இிரங்கேட்டு உங்கள்‌ இணைவேர்க 
ரில்‌ ஒருவன்‌ இறவாவிடில்‌ தலைகமழியும்‌ என விடைபெற்றனர்‌. 
தர்மப்பயிலாயி என்னும்‌ வெர்ரீர்க்குன்‌ றின்‌ அயலில்‌ லியனிதாஸ்‌ 
என்னும்‌ வீரனும்‌ முர்‌.நாற ஸ்பாட்டரும்‌ பர்‌ பாக்கர்‌ என்போ 
ரின்‌ . அணைப்படையினருமாகப்‌ : பத்தாயிரம்விரர்‌ பார்தியரை 
சா இரத்‌ துன்‌ றனர்‌. அப்போர்க்களம்‌. இசண்டுமைல்‌. நீளமான 
பள்ளம்‌. :அப்படைக்கு 911 கப்பல்கள்‌ துணையாககின்றன. பார்சிய 
ருடையபடை சூரியனை மழைக்குர்தன்மையதென ஓருவன்‌ சொல்ல 
வேந்தன்‌ லியனிகாஸ்‌ ₹ அங்ஙனமாயின்‌. நிழலிற்‌ போர்செய்யலாம்‌' 
என விடைகூறினானாம்‌; : அப்போரில்‌ யவனவீரர்யாவரும்‌ கொலைச்‌ 
தனர்‌; 20000 பார்சியர்‌ இறந்தனர்‌. எதினியர்‌ சிலர்‌ கோட்டையில்‌ 
பெண்களையும்‌ குழந்தைகளையும்‌ விட்டுச்சென்றனர்‌. சிலர்‌ கப்ப 
லேறிச்சென்றனர்‌. பார்ெர்‌ ஈகருக்குத்‌' தியிட்டனர்‌. பார்சியக்கப்பல்‌ 
கள்‌ ஓடுங்க கடலில்‌ அகப்பட்டு எதினியக்கப்பல்களால்‌ உடைக்‌ 
கப்பட்டன. அடுத்த ஆண்டும்‌ பார்சியப்படைஞர்‌ யவனதேசத் தில்‌ 
இறங்கெர்‌. அப்படையை ஸ்பாட்டர்‌ அழித்தனர்‌, ஸ்பாட்ட 
ருடைய வேந்தன்‌ பார்சியசோடு ஈட்புக்கொள்ள எண்ணினானென 
எதினியர்‌ அஞ்சினர்‌, தம்‌ ஈகரைக்‌ காச்தற்காக எதினியர்‌ மதில்‌ 
கட்டினர்‌, ஸ்பாட்டர்‌ மதில்‌ கட்டப்படாதெனக்‌ கட்டளையிட்டனர்‌. 
தமிஸ்தக்களிஸ்‌ என்னும்‌ எதினியன்‌ மதிலைக்கட்டும்படி எதினி 
யரை ஏவித்‌ தான்‌ ஸ்பாட்டா சென்று மதில்கட்டப்படவில்லை 
யென ஸ்பாட்டரை ஏமாற்றி, அவர்கள்‌ அதை நம்புமானு தூதரை 
யனுப்பியறியலாமென்றும்‌ சாற்றி, ஸ்பாட்ட ஓற்றர்‌ வந்தால்‌ அவ 
சைச்‌ இறையிடும்படி. எதினியரையும்‌ ஏவி, இவ்விரகால்‌ காவ 


லரண்களையமைத்தனன. 


௨௭௬௪ செம்தமிம்‌ 

எதினியர்‌ மேன்மக்கட்கட்ி குடியரசுக்கட்சியென இருகட்சிய 
சாயினார்‌. ஒருசாரார்‌ ஸ்பாட்டசோடு பகை நன்றெனவும்‌ ஒருசாரார்‌ 
நட்பு ஈன்றெனவும்‌ வாதித்தனர்‌. ஸ்பாட்டர்‌ எதினியரை அழிக்க 
வெண்ணினர்‌. ஸ்பாட்டர்‌ புலம்பெயருமுன்‌ ஸ்பாட்டாநாட்டிற்‌ 
பூகம்பம்‌ நிகழ்ந்தது. அடிமையொருவனைக்‌ கோயிலிற்‌ கொன்றதற்‌ 
காகப்‌ பசிடன்‌ சினம்‌அ 'பூகம்பத்தையுண்டாக்கனான்‌ என ஒரு 
பழங்ககையுண்டு. இக்குழப்பக்காலத்தில்‌ அடிமைகள்‌ திரண்‌ 
டெழுக்து சுவாதீனம்பெற எண்ணினர்‌. ஸ்பாட்டர்‌ அடிமைகளை 
ஒருவாறு அடக்கினர்‌. 

ஏதென்ஸ்கரில்‌ பெரிக்ளியன்‌ லெ £ர்‌இருத் தங்களைச்‌ செய்‌ 
தான்‌. அக்காலத்து எதினியரின்‌ தொகை 500,000. அவருள்‌ ௮௫ 
நகரில்‌ வசிப்போர்‌ 100,000 என்ப. எதினியர்‌ திபரை அடக்க 
ராக, கொறிந்தியர்‌ ஸ்பாட்டரின்‌ தணைபெற்று எதினியசோடு 
போர்புரிய எழுந்தனர்‌. இபரும்‌ பாக்யெரும்‌ ஸ்பாட்டரோடு சேர்ந்‌ 
தனர்‌. திவுகளிலுள்ள குறுநிலமன்னர்‌ எதினியருக்குத்‌ அணைபுரிர்‌ 
தனர்‌. பெரிக்களியன்‌ ஏதென்ஸ்நகமைக்‌ காத்தான்‌. ஸ்பாட்டர்‌ 
வயல்களை அழித்தனர்‌. நகரில்‌ கொள்ளைநோய்‌ பரம்பிற்று. இ, மு. 
426ல்‌ ஸ்பாட்டா பின்னரும்‌ பூகம்பத்தால்‌ இடருற்றது. ஸ்பாட்ட 
ருடைய கப்பல்களை எதீனியர்‌ உடைத்தனர்‌. அன்றியும்‌, அடிமைக 
ளும்‌ ஸ்பாட்டாவிற்‌ கலகம்‌ விளைத்தனர்‌. பதினோராண்டு நிகழ்ந்த 
உண்ணாட்டுப்போரால்‌ யவனர்‌ கெட்டனர்‌. 4906ல்‌ அல்சிபியாடிஸ்‌ 
ஆர்க்கெசை அடக்கும்படி ஸ்பாட்டசைத்‌ தூண்டினான்‌. ஸ்பாட்டர்‌ 
ஆர்க்யெரை வென்றனர்‌. அல்சிபியாடிஸ்‌ எதிர்ச்தபோதிலும்‌,ஏனைய 
அமைச்சர்கள்‌ ஸ்பாட்டரோடு போர்புரிய எண்ணினர்‌. எதினியர்‌ 
ஸ்பாட்டருடைய குடயேற்றாகரமாகிய சீறாக்கூசாப்பட்டினத்தைப்‌ 
பிடிக்கமுயன்றனர்‌.  அல்‌பியாடிஸ்‌ நாடுகடத்தப்பட்டமையால்‌ 
ஸ்பாட்டாகாடு சென்றிருந்தான்‌; பின்னர்‌ எதினியர்‌ தாய்நாடு இரும்‌ 
_யும்படி அவனை அழைத்தனர்‌, ஸ்பாட்டர்‌ பார்சியரின்‌ துணைபெற்று 
௪ தினியசோடு போர்ப்ரிக்தனர்‌. 404ல்‌ ஸ்பாட்டருடைய தலைவன்‌ 
லீசாந்தர்‌ என்பவன்‌ ஏதென்ஸ்நகரை முற்றுகையிட்டான்‌. ஸ்பாட்‌ 
டர்‌ ஈகருள்‌ அழைந்து சூறையாடி அ.ரதியலைக்குழப்பிக்‌ கொடுங்‌ 
கோலைநாட்டி யே௫னர்‌, 


[தோடரும்‌.] 


மதிப்புரை. 


புலியூர்ப்புராணம்‌:--இ.௫, தெல்லிப்பழை, வித்துவான்‌ ஸ்ரீமத்‌. 
சிவானந்தையரவர்களால்‌, சிதம்பரதலத்தின்‌ மகிமைகளை த்‌ தொகுத்‌ 
அத்‌ தமிழில்‌ இனிய செய்யுணடையில்‌ இயற்றப்பெற்றது; அணி 
நயங்களும்‌ பல பொருணயங்களும்‌ வாய்ந்தது; ஆயிசத்திரு.நாற்‌ 
ஹறைந்தசெய்யுட்களடங்கிய து, காரகம்‌, இலிங்கம்‌, பவிடியோத்த 
சம்‌ முதலிய வடமொழிப்‌ புராணங்களிற்கூறப்பட்டுள்ள பல அரிய 
விஷயங்களை க்தொகுத்‌ து, அவற்றை யாவரும்‌ அறிந்துகொள்ளு 
மாறு தமிழ்ப்பாக்களால்‌ இயற்றியுதவப்பெற்ற இப்புலியூர்ப்புரா 
ணத்தை யாவரும்‌ பெற்றப்‌ படித்தற்கெளிதாக நன்கு பதிப்பித்த 
ஏழாலை, திரு. ஐ. போன்னையபிள்ளையவர்கள்‌ தமிழார்வம்‌ பராட்டத்‌ 
தகும்‌. 


திருச்சேந்தூர்ப்பிள்ளைத்தமிழ்‌ (உரையுடன்‌): அசாட்டுப்‌ 
பகழிக்கூத்தர்‌ என்னும்‌ புலவரால்‌ இயற்றப்பெற்ற சிறந்த பிரபந்த 
மாகிய இதா, முன்பே லெரால்‌ மூலமாக அச்சிட்டு வெளியிடப்‌ 
பெந்திருப்ப.து பலரும்‌ அறிர்ததே. இப்பொழு பு. அகச்கோட்டை 
மஹாராஜா கல்லூரிக்‌ தமிழாசிரியர்‌ பண்டித வித்வான்‌. ஸ்ரீமத்‌ 
நா. கனகராஜையரவர்கள்‌ இதிற்‌ பல திருத்தங்கள்செய்து, சிறந்த 
தோருரையும்‌ இயற்றி, அதனைப்‌ புதுக்கோட்டை ஜனமித்திரன்‌ 
பத்‌.இராசிரியர்‌ ஸ்ரீ. சுப்பிரமணிய ஐயரவர்களால்‌ அச்சிட்டு வெளி 
யிடச்செய்திருக்ன்றனர்‌. தமிழ்கற்போர்க்குப்‌ பயன்படுமாறு 
பொருளை ஈன்கு தெளிவுறுச்துவகாய்‌ அழகுபெற அமைச்துள்ள 
இவ்வுரையையும்‌, இப்பிள்ளை ச்‌ தமிழில்‌ பொருட்பொருத் தமின் றிப்‌ 
பிழைபட்டிருந் கவை பொருட்பொருத்தமுறச்சக்கவாறு பல 
திருத்தங்களையும்‌ செய்‌. உதவிய கனகராஜையரவர்களும்‌, இதனை 
இலவசவெளியீடாக அச்சிட்டு சவிய புதுக்கோட்டை “ஜனமித்தி 
ரன்‌” பத்திராசிரியர்‌ ஸ்ரீ. சுப்பிரமணிய ஐயரவர்களும்‌ செய்துள்ள 
நன்றி தமிழகம்‌ போற்றற்குரியது. 


௨௬௭௬ செந்தமிழ்‌ 


திருமுருகாற்றுப்படையாராய்ச்சியுரை : -- இத, சங்கக்கொகை 
அல்களிற்‌ பத்‌. அப்பாட்டுள்‌ ஒன்றாகிய திருமுருகாற்றுப்படைக்கு 
உரையாகக்‌ காசைநகர்ப்‌ பண்டிதர்‌ சு. அருளம்பலம்‌ என்பவரால்‌ 
நன்கு ஆராய்ந்து எழுதப்பெற்ற. இவ்வுரையாசிரியர்‌ திருமுருகாற்‌ 
அப்படையடிகளைச்‌ கிலசலவாக எடுச்‌. க்கொண்டு அவற்றுக்குப்‌ 
பொழிப்புரைவரைந்‌து, விசேட.வுரையில்‌ அருஞ்சொற்பொருள்க 
ளையும்‌ இலக்கணமுடிபுகளையும்‌ மற்றும்‌ நுண்ணிய பல விஷயங்‌ 
களையும்‌ ஆரரய்க்து விளக்கியிறாத்தலால்‌, இவ்வுரை, திருமுருகாற் 
அப்படையைக்‌ கற்போர்க்கு அறிதற்பாலனவாய பலவிஷயங்கள்‌ 
செறிந்து விளங்குகன்ற த. இவ்‌ ஆசாய்ச்சியுரைப்பொருள்‌, . ஈக்கீரர்‌ 
வரலாறு என்பது முதலாக அருஞ்சோற்போருள்‌ என்ப அ இறு தியாக 
வுள்ள பன்னிரண்டுபடியாகப்‌ பகுத்‌ அக்கொண்டு தெளிவான நடை 
யில்‌ அமைக்கப்பெற்றிருக்றெ து. அரற்றுமுப்பக்தகாறுபக்கங்களில்‌ 
அழகாகப்‌ பதிக்கப்பெற்றுள்ள இப்புத்தகத்தின்‌ விலை ர, 1-0-0. 


ஸ்ரீமங்களாம்பிகைமாலை:--இந்தப்‌ பிரபந்தம்‌, செங்கம்‌ போர்டு 
ஹைஸ்கூல்‌ தமிழாசிரியரசான கருர்திட்டைக்குடி இரு. வி. சாமிநாத 
பிள்ளையவர்களால்‌ கும்பகோணம்‌ ஸ்ரீமங்களாம்பிகையம்மை விஷய 
மாக அறுவிருத்தப்பாக்களால்‌ இயற்றி அழகாக அச்டெப்பெற்‌ 
அள்ளஅ. தெளிவும்‌ பத்திச்சுவையும்‌ எளிய இனிய ஈடைகயமும்‌ 
தொடைகயமும்‌ பொருந்தியது. வேண்டுவோர்‌ பிள்ளையவர்களுக்கு 
எழுதிப்‌ பெறலாம்‌. ்‌ 

கிறிஸ்தவமும்‌ தமிழும்‌:--இத மயிலை, சீனி வேங்கடசாமி 
என்பவரால்‌ எழுதப்பட்டது; மயிலாப்பூர்‌. கா. ஏ. வள்ளிகாதன்‌ 
என்பவரால்‌ அச்சிட்டு வெளியிடப்பட்டது; பல அறிஞாளித்‌ த 
முன்‌ அரைகளையுடையது; கிறிஸ்தவர்கள்‌ தமிழ்மொழிக்குச்‌ 
செய்த தொண்டுகள்‌ பலவற்றை விளக்இ யெழுதப்பட்ட. இது, 
பல தமிழ்‌ நூல்களையும்‌ அங்லை.நூல்களையும்‌ அராய்ர்‌து எழுதப்‌ 
பட்டிருப்பதால்‌ இதைப்‌ படிப்போர்க்குப்‌ பல.நால்களிற்‌ காணும்‌ 
விஷயங்கள்‌ ஒருங்கே அறியலாகும்‌. வேண்டுவோர்‌, £கா. ஏ. 
வள்ளிஈநாதன்‌, 59. காரணீசுவரர்கோயில்செரு, மயிலாப்பூர்‌, 
சென்னை” என்ற விலாசதாரிடம்‌ பெறலாம்‌, ்‌ 


ஸர 
புல்லையத்தா இ. ப 


[௧௭௬-தம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி] 


செர்தமிழ்த்கொகுதி-34 பகுதி 5-ல்‌ ௧௬௭. முதல்‌ ௧௭௬ 
முடியவுள்ளபக்கங்களில்‌ அப்போது. டைத்த அளவில்‌ இர்‌.நூற்‌ 
செய்யுள்கள்‌ வெளியிடப்பட்டன. இப்பால்‌ சில வாரங்களுக்குழுன்‌ 
யான்‌ தஞ்சைக்குச்‌ சென்றிருர்தபொழுஅ சரசுவதிமஹாலிலுள்ள 
ஏட்டுச்சுவடியிலிருர்‌ தபடியே இற்‌.நூலின்‌ எஞ்சியபகுதியையும்‌ எழுதி 
வந்ததைச்‌ செர்தமிழ்ரேயர்கள்‌. . படித்‌ அமகிமுமாறு வெளியிட 
லானேன்‌. 

இங்ஙனம்‌, 
வித்வான்‌. ரெ. இராமையங்கார்‌, 
தலைமைத்தமிழாசிரியர்‌, 


செளராஷ்ட்ர ஹைஸ்கூல்‌, மதுரை, 


30 சொல்லுவதெல்‌ லாமவத்தர்‌ அறைமோச 
நிறைகளில்லாத்‌ தூர்த்த னாகி 
அல்லல்வினைச்‌ சரக்கெடுத்தே யொன்றுகோடி 
யாகவளர்த்‌ தேனெனையு மடிமைகொள்வாய்‌ 


த க பபபதவு panes 


நாயகனே புல்லைகர்த்‌ , தூயவானே. 
வேறு. 
31 வானம்‌ புவிகால்‌ கனலுட னோமை 
வகையால்‌ வையத்‌ அருவாகிற்‌ 
தானம்‌ புயனார்‌ விதியத னாலே 
தளர்வா மல்லற்‌ படுவேனே 
4 


௨௬௮ 


34 


செந்தமிழ்‌ 


யானம்‌ தனிநா ளடியவ ரானோ 
படியே னுள்ளக்‌ தறிவாகு 
மோனம்‌ தருஞா னமுமுத வாதென்‌ 
முறையோ புல்லைக்‌ கிழையோனே. 


புல்லைக்‌ கையோ னடிபணி யாதார்‌ 
புவிமேல்‌ வெகுயோ னிகடோறும்‌ 

தொல்லைக்‌ கடனேர்‌ பிறவியில்‌ வீழ்வார்‌ 
அயரான்‌ மெலிவா ரவர்காணும்‌ 

அல்லைப்‌ பகலே வர(வு)செய்‌ மாலோ 
னடியே தொழுவார்‌ பரமாகு 


மல்லைப்‌ பெறுவார்‌ புவிமே லிதமாய்‌ 
மதியே (மதிதா) மதியாகே. 


மதியா தவனா திகளா யெகோள்‌ 
வலுவா னம்மைச்‌ சருவாதே 
யெதிகா லனுமோ டுவனே மலசோ 
னினிமேல்‌ மண்ணிற்‌ படையானே 
நிதிசே ரளகா புரிகேர்‌ வளமே 
நிறைசீர்ப்‌ புல்லைப்‌ பதிமாலே 
கதியா மெனவே அதியாய்‌ மதியே 
கருதா யெண்ணிக்‌ கருதாயே. 


புல்லையத்தாதி. 


35 எழுதா ரணியாய்‌ பரிதேர்‌ பணியா 


96 


97 


98 


டைகள்சேய்‌ மல்லற்‌ கெழிலானை ? 
முழுமா மதிரேர்‌ முகமா தர்கண்மா 
முதல்சேர்‌ செல்வத்‌ தினரானோர்‌ 
செழுமா மலர்மீ துறைவா ஸணிதம்வாழ்‌ 
திறமார்‌ புல்லைப்‌ பதியானை த்‌ 
தொழுமா தவர்பூ வடிமீ தினிலே 
தொழவே மெய்யுற்‌ றவர்தாமே, 


மெய்யுற்‌ பனமா யெமா தவனே 
விரைசேர்‌ புல்லைப்‌ பதியானே 

மையுற்‌ தழகார்‌ திருமே னியனே 
வசதா வள்ளைக்‌ குழையோனே 

அய்யக்‌ கமலா தனிநா யகனே 
துளவார்‌ மல்லுற்‌ நிடுதோளா 


கையுற்‌ திடுமா ழியனே சரணா 
கிறீ யல்லல்‌ தவிராயே, 


தவிரா வினையா ௮ழன்மா னிடசே 
தரைமீ தையப்‌ படுவானேன்‌ 
புவிரா சரையே கதியா மெனவே 
புலையே செய்யத்‌ அணிவானேன்‌ 
அலிரா தவனூ ரளியா ளியரா 
யழகார்‌ புல்லைப்‌ பதியாரா 
தவிரா தனையே வெலுமால்‌ சரணா 
கெதியா அய்யப்‌ பெறுவீரே. 


உய்யப்‌ பெறவே புல்லைக்‌ கதிபா 
உணையே பணிவே னினிவேறிவ்‌ 

வையத்‌ தினிலோர்‌ தெய்வத்‌ இனையான்‌ 
மதியான்‌ மதியேன்‌ மதியேனே 


௨௬௯ 


௨௦7௦ 


40 


செந்தமிழ்‌ 
பையக்‌ கிருபார்‌ செல்வத்‌ துரையே 
பரமா வடியே னிடர்‌தீராய்‌ 


செய்யத்‌ திருமான்‌ மெய்யிற்‌ புணரா 
இிபனே குருவே யருள்வாயே. 


வாயே அதிபாய்‌ கரமே தொழுவாய்‌ 
மதியே மதியாய்‌ புல்லாணித்‌ 
தாயே பதுமா தனியே யருள்வாய்‌ 
தயைவா யிதுவே யல்லாமல்‌ 
பேயே மறுதே வர்களேத்‌ திடவே 
ப்ரமியா ததனின்‌ மெய்யாக 
நீயே திருமா மகள்பூ வடிமே 
னினைவாய்‌ நினைவே விள்ளாயே. 


விள்ளத்‌ தகுமே புல்லைப்‌ பதிவாழ்‌ 
விசைசேர்‌ பதுமா தனி£ீர்மை 
யெள்ளத்‌ தனைதா னுள்ளக்‌ தறிவா 
ரெழில்சே மடியா ருலகாள்வார்‌ 
வள்ளத்‌ தினையே யிணையா வரு£ர்‌ 
வளமா முலைமா மகள்சேவை 
தெள்ளத்‌ தெளிவார்‌ செல்வக்‌ இனையார்‌ 
தெரிவார்‌ தெரியார்‌ புவிமீதே. 
வேறு, 
புவியாகிக்‌ கடனு மாகப்‌ 
பூதரங்‌ கனல்விண்‌ காலாய்‌ 
விளி சமா மத்த கோடி 
விளங்குபல்‌ அயிர்க்கஸ்‌ கங்காய்‌ 
நவில்சரா சரங்க டோணு 
ஈடத்தியே கலந்து நிற்கு 
மலீசொளி மணியைப்‌ புல்லை 


ற 7 ௪ ௪. 
யுரகினீ ழலிற்கண்‌ டோமே, 


43 


45 


புல்லையந்தாதி, 
கண்டபொன்‌ வண்டு வண்டிற் 
கால்கட லைகாற்‌ ராடி 
வெண்டயிர்‌ மத்து மின்னல்‌ 
வீசுபம்‌ பரமிவ்‌ வாறாய்ப்‌ 
பண்டையின்‌ வினையாற்‌ சுற்றும்‌ 
பலபல பிறவிக்‌ காளாய்க்‌ 
கொண்டை வீர்காள்‌ புல்லைக்‌ 
கொண்டலைத்‌ அதித்தி டீசே. 


கொண்டலைத்‌ திருப்புல்‌ லாணிக்‌ 
குரிசிலை யாலின்‌ மீதே 

பண்டலை கடலிற்‌ அங்கும்‌ 
பரமனைக்‌ கண்டு தாழ்ந்து 

விண்டலை வண்ணற்‌ அய 
விரைமலர்‌ சொரிந்து போற்றக்‌ 


கண்டலை வாய்கை கோடி 
கமலத்தோன்‌ படைத்தி லானே. 


படை(த்த)வா கனர்தேர்‌ யானை 
பரிசன நிதிமின்‌ னார்கள்‌ 
கடைத்தலை வாசற்‌ காப்பார்‌ 
கனகதண்‌ டிகையீ தெல்லாம்‌ 
புடைத்தலைத்‌ தயிரைக்‌ காலன்‌ 
பொரும்பொழு அதவா தொன்றுஞ்‌ 
சடைத்தலை யடைவீர்‌ புல்லைத்‌ 
தாணுவை நினைத்‌ ,இடீசே. 


தாணுவே பரனே தர்ப்பைச்‌ 
சயனத்தாய்‌ புயறத்‌ தானே 

வேணுவே யூஅஞ்‌ செல்வா 
விமலனே கமலக்‌ கண்ணா 


௨௨௨ 
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4S 


செந்தமிழ்‌ 


காணுவே னல்லே னுன்னைக்‌ 
கருக்துறப்‌ பணியே னுன்ற 

னாணெனு மாயை போக்கி 
யாளுகா ளெந்த நாளே. 


எந்தநாண்‌ முதலோ சென்ம 
மெடுத்தநாள்‌ கணக்குப்‌ பார்க்கில்‌ 
அந்தமே களவே. தாரா 
லறியலா மறிவாய்‌ நீயே 
இந்தகாட்‌ பணிந்தே னுன்னை 
யிசைபெறுந்‌ திருப்புல்‌ லாணி 
வந்தநா யகனே சென்ம 


வாரிதி கமைகண்‌ டேனே. 


கரைவுடன்‌ அதித்த பேர்கள்‌ 
கற்பகத்‌ அறைவா மையா 
தரையினில்‌ வலம்வர்‌ தோர்கள்‌ 
சந்திரா இத்த ராவார்‌ 
விரைசெறி தஇருப்புல்‌ லாணி 
விமலரைப்‌ பூசத்‌ தன்பாய்த்‌ 
இசைகடற்‌ படிக்தோர்‌ சீர்மை 


செப்பவொண் ணாஅ தானே, 


செப்புவே னெனக்கு வேண்டும்‌ 
இருவர மொன்றே தென்னில்‌ 
இப்புவி தன்னை வேண்டே 
னினிப்பிறப்‌ பஅவும்‌ வேண்டேன்‌ 
அப்புறு கமலன்‌ செய்யுர்‌ 
தொழிலையும்‌ வேண்டேன்‌ புல்லை 
மைப்புயல்‌ வண்ணா வென்றன்‌ 
மனத்தையென்‌ செய்கு வாயே. 


49 


50 


ol 


புல்லையந்தாதி. ௨௪௩ 


மனத்திலே கவடு மாய 
வஞ்சகத்‌ தொழிலு மாத்‌ 

தனத்தையே விரும்பு மின்னார்‌ 
தனத்திலே யுழலீர்‌ சேர்சொற்‌ 

பனத்திலே க 
பணவிடை நேரம்‌ புல்லை 

வனத்திலே கருத்தை வைத்தால்‌ 
மறுபிறப்‌ பில்லைத்‌ தானே, 

இல்லைக்கா னென்ன சொல்லா 
வினியத்தான்‌ மணிப்பொற்‌ கோயி(ந்‌) 

புல்லைத்தா னீகர்‌ பாதம்‌ 
போற்றத்தான்‌ வாமே னாளிற்‌ 

கல்லேத்தான்‌ கொடுபார்‌ சூழ்ந்த 
கடலணை கோலிக்‌ கையின்‌ 

வில்லைத்தான்‌ வளைத்தி லங்கை 
வேர்தனைச்‌ ெர்த தேவே, 

வேறு. 

தேவ நாயகன்‌ றிருமக ணாயகன்‌ 
றினந்தின மடியார்கள்‌ 

பாவ நாசனன்‌ புல்லையின்‌ மருவிய 
பழம்பொரு எனைவோர்க்கும்‌ 

சீவ நாயகன்‌ மரகத மலையெனத்‌ 
திருவ சடிமீழன்‌ 

மேவ நாதியை மதிக்கவும்‌ அதிக்கவும்‌ 
விரும்பவும்‌ பெற்றோமே. 

பெற்ற செல்வமும்‌ பெருமையும்‌ திற(மையும்‌ 
பெருயெ பெருவாழ்வுங்‌ 

கற்ற கல்வியும்‌ பொறுமையு ஞானமுங்‌ 
கருணையு மறிவாகு 


௨௪௪ செந்தமிழ்‌ 


மற்ற மாதவப்‌ பயங்களு ஈயங்களு 
மவுனமும்‌ புல்லாணி 
யுற்ற மால்பதம்‌ பணிந்தவர்க்‌ கலதுமற்‌ 
ஜொருவர்க்குங்‌ கிடையாதே. 
53 கிடைக்கு ளேடெர்‌ திருமவுங்‌ கபமெலாங்‌ 
கிறுகிறென்‌ நிழுத்கேகெஞ்‌ 
சடைக்கும்‌ போதெமன்‌ வந்திழுக்‌ கவுமுயி 
ரங்கிங்கா மனையாட்டி 
அடைக்கு ளேதலை மயங்குமன்றே புல்லைக்‌ 
தூயகின்‌ னடிகாட்டிக்‌ 
கடைக்கண்‌ பார்த்தெனை யாளவு மக்கணங்‌ 
கலுழனில்‌ வருவாயே. 
54 வாயுஞ்‌ சிந்தையும்‌ போய்ப்பிர பஞ்சத்தை 
மறந்‌ அட றெரியாமல்‌ 
பாயும்‌ வெங்கரு மயிடத்தி லெமன்வரும்‌ 
பவனியைப்‌ பாசாமுன்‌ 
நீயுவ்‌ கஞ்சமின்‌ னாளும்வெங்‌ கலுழனி 
னிமிடத்தி லெதிர்தோன்றித்‌ 
தாயும்‌ தந்தையும்‌ போலருள்‌ வாய்புல்லை 
தனில்வரும்‌ பெருமானே. 
55 மானை நேர்விழி மனைவிய மழுவ து 
மைந்தர்கள்‌ கடனாத்தி 
யேனையா சொலு மெனவுமங்‌ கேமறுத்‌ 
தியம்பவுர்‌ தெரியாமற்‌ 
பூனை போனிலம்‌ புரண்டுமெய்ம்‌ மறந்‌ துமைம்‌ 
பொறிகளும்‌ கலங்காமுன்‌ 
கோனை யெம்பெரு மானைசம்‌ புல்லையிற்‌ 
குரிசிலைத்‌ அதிப்பீரே, 
[தோடரும்‌.] 


ஸ்ரீ: 
சந்திரகுப்தன்‌. 
EYE IIE CE ET 
முன்னுரை. 

மாந்தர்வாழ்வு மனநிலைகளின்‌ உயர்படிகளில்‌ தவழ்ந்தேறி 
நிலையற்ற செல்வங்களில்‌ ஈசைவிட்டு என்றுமழியா ஈசனடிப்படுத 
வில்‌ உயர்வதேயாம்‌ என்பது ஆன்றோர்‌ அணிபு. அரந்ரெறிக்கு 
இடையூறுசெய்யக்சக்கனபோல்‌ தோன்றும்‌ அகநிலைகளையும்‌ 
புறப்பொருள்களையும்‌ அல்வழிமாற்றி நல்வழிப்படுத்த வேத 
முதலாகவுள்ள நூல்கள்‌ வழிகாட்டிகளாகின்‌ றன. அவ்வழிகளின்‌ 
முயல்வார்க்கு அல்வழிப்பட்டோர்‌ அடைர்தனவும்‌ அடையதினைப்‌ 
பனவுமாகக்‌ காணப்படும்‌ உலகச்செல்வங்களைக்காட்டிலும்‌ பன்‌ 
மடங்கு அதிகமான செல்வங்கள்‌ எங்கும்‌ என்றும்‌ எய்துமென்பது 
அர்‌.நூல்களில்‌ காணலாம்‌. ஒருமனிதன்‌ உலககதியில்‌ தன்னை 
ஆசாய்ந்துணராமல்‌ மற்றை உலகப்பொருள்களைமட்டும்‌ ஆராய்ந்‌ 
அணர்தல்‌ அவமேயென்பது அறிஞரெவரும்‌ ஒப்பமுடிற்த த. இத்‌ 
தன்னுணர்வை முத்றுவித்துச்‌ லே வைராக்யெங்களால்‌ யோகத்‌ 
தின்படிகளிலேறி ஞானத்தின்‌ எல்லைகண்டார்‌, இகபரசுகங்களை 
யடைதற்குத்‌ தருமத்தின்‌ வழுவாமல்‌ ஈடக்க ஈமக்கு இட்ட 
வழிகளே நன்மார்க்கங்களாகும்‌. தற்கால நாகரிகர்க்கு இன்னும்‌ 
இவை அறியக்கிடக்கின்றன. இவைகளைத்‌ திருத்தவென்று 
மூயலுவோர்‌ அவற்றின்‌ இறப்பறியாராவர்‌. அவ்வாறியன்ற அரிய 
பெரிய இர்ஈாட்டு நாகரிக இயக்கங்களின்‌ ஒரு சிறு காட்சியாக இந்த 
நாடகம்‌ வரையப்பெற்றுள அ. 

இதைரோக்கும்‌ பெரியோர்‌ பிழைபல பொதிந்த இதன்கண்‌ 
மேற்கூறியதை வற்புறுத்த ஏதேனும்‌ ஒரு சிறுபகுதி இருப்பின்‌ 
அதை ஏற்றுப்‌ பிறவற்றைப்‌ பொருட்படுத் தார்கள்‌ என்பது எனத 
துணிவு. 

N. 8. இருஷ்ணஸ்வாமி .&, றம. 


அட்வகேட்‌, மதுரை, 


ஸ்ரீ: 


தாடக பாதீதிரங்களன்‌,. 


அலக்ஷ்யேந்திரன்‌ 
நந்தன்‌ 
புருஷோத்தமன்‌ 
சத்துருஜித்‌ 
சந்திரன்‌ 
அதிஜயன்‌ 
சாகரன்‌ 
சுலோசனை 
யமுனை 
தர்மசீலன்‌ 
நீர்மலகுப்தன்‌ 
சாணக்கியன்‌ 
விகலன்‌ 


சித்திராங்கி 


மேல்நாட்டுச்சக்ெவர்த்‌ இ. 
மகததேசத்தமசன்‌. 
பஞ்சாபககேசத்தாசன்‌. 
புருஷோத்தமன்‌ சேனாபதி, 

நந்தன்‌ காமக்கிழத்தியின்புதல்வன்‌. 
நந்கன்‌ பட்டமஹிஷியின்புதல்வன்‌. 
சந்திரனின்‌ உயிர்றண்பன்‌.. 

சாகரன்‌ தங்கை, 


சந்திரனுடைய செவிலித்தாய்‌. 
மகதநாட்டுப்பிரபுக்கள்‌. 


சந்திரன்‌ முதலியோர்க்கு ஆசிரியர்‌. 

சுலோசனை ஆண்வேடம்‌ பூண்டிருந்க 
காலத்துக்‌ கொண்டிருந்த பெயர்‌. 

பஞ்சாபகதே சக்சாசனான புருஷோச்‌ 
தமன்‌ புதல்வி. 


சேனாபதிகள்‌, தூதர்கள்‌, சேவகர்கள்‌, திருடர்கள்‌, 
அந்தணர்கள்‌, வீரர்கள்‌ முதலியோர்‌. 


இடம்‌:--மக தநாட்டின்‌ சலைககராஇய பாடலீபுதனமும்‌, பஞ்சா 
பகதேசத்தின்‌ தலைஈகராயெ தக்ஷாலயமும்‌, பிறவும்‌, 


ஸ்ரீ: 
சர கிரகுப்தன்‌. 
அங்கம்‌-1. 
களம்‌-1, 


[பாத்திரங்கள்‌:—குத்திரதாரன்‌, கடி, அதிஜயன்‌ ச£திரன்‌.] 

நடி:-—[வணக்கரிற்க. ] 2 

சூத்திரதாரன்‌:--மங்களங்களெல்லாம்‌ உனக்கு உண்டாகுக, 

நடி:--ஐயா! அடியேனை அழைத்தது எதுபற்றியோ ? 

சூத்திர: [௪டையைக்காட்டி] பெண்மணி! இச்சபையைப்‌ பார்‌. 

நடி:-[பலதரம்‌ ரோக்‌] நோக்குந்தோறும்‌ என்மனம்‌ குழை 
இறு; செல்வம்‌ கல்வி சீலம்‌ கோலங்களில்‌ மிகுந்த ஆடவரும்‌ 
ஈங்கையறாம்‌ அளவிறந்தோர்‌ திரண்ட இச்சபைக்கு நிகர்‌ எச்சபை 
யைக்‌ கூறுவேன்‌. 

சூத்திர: உன்‌ கண்கள்‌ பூஞ்சோலையில்‌ திகைச்‌காடும்‌ வண்டு 
கள்போல எங்கு நிலைபெறுவதென்றறியாமல்‌ மயங்குவதே அதற்‌ 
குச்‌ சான்று. 

நடி:--இக்தகைய சபையின்கண்‌ ஏழையேனை அழைத்தது 
எதன்பொருட்டோ2 

சூத்திர:--இச்சபையோர்‌ மனங்குளிர ஓரு பாட்டுப்‌ பாட 
வேண்டும்‌. 

௩டி:--பேதைமையுடைய பெண்ணாகிய என்வாக்கிற்‌ பல 
சொற்சோர்வு பொருட்சோர்வுகள்‌ இருக்குமே. இச்சபையோர்க்கு 
அது ஏற்குமா? 

சூத்திர:--ரீ பேதையென்றே அவர்கள்‌ மன்னித்துக்‌ களிகூரு 


வார்கள்‌. 


4 சந்திரகுப்தன்‌. 

நந்தன்‌:--[ஓர்‌ அமைச்சனை கோக்க] அங்கர்திறையை அரும்‌ 
பொருட்சாலையிற்‌ சேர்த்து அவருக்கு அரங்கவிலாசத்‌ தில்‌ விடுதி 
யமைக்க. [அங்கனைநோக்க] அங்கசே | உம்‌ நாடு வளமிகுந்து 
வாழ்வுடையதாயிருக்கிறகா ? செங்கோன்மாறாது பரிபாலிக்கப்‌ 
பெறுறெதா ? பசுக்கள்‌ பாலை மிகுக்‌துச்சொரிகின்றனவா ? பிரஜை 
கள்‌ புருஷாயுசு உயிர்வாழ்கிறார்களா ? நாற்பாற்குலத்‌ தாரும்‌ தத்தம்‌ 
தொழிலைப்‌ பிறழாது செய்தூவருகிறார்களா ? மாதம்‌ மும்மாரி 
பெய்றெதா ? அந்தணரை அன்புடன்‌ ஆதரிக்கின்றிரா ? 


அங்கன்‌:--மீனினம்‌ மிளிரும்‌ வானிடையொளிரும்‌ முழுமதி 
யென எம்போன்ற சிற்றரசர்‌ புடைசூழ விளங்கும்‌ புண்ணியனே ! 
மதியின்‌ ஆழிக்குள்ள கறையுமின்றிச்‌ சக்கரஈடாத்தும்‌ சத்திய 
னே! கரையற்ற செல்வக்கடலே ! கடலின்விரிர்த மனத்தனே ! 


நின்‌, கழற்படு முடியெக்‌ காவலர்‌ நாடோ 
அழற்படு திமைக்‌ கணு மாகும்‌ ! 

எம்‌, செல்கோற்‌ ர்த்தி செல்வரின்‌ பணியை 
மங்கா தாற்றும்‌ மரபின தன்றோ ! 
மனுமுறை தவறு மாண்பினவன்றே, 
வினைசெயற்‌ குர்தும்‌ வீரநின்‌ பணிதாம்‌ ! 
வேத மோதும்‌ வேதியர்‌ குரலாற்‌ 

காத நின்றே கடுவினை யகலும்‌ ! 
வேள்வியின்‌ முற்றி விரிகடற்‌ கல்விக்‌ 
கேள்வியர்‌ பல்லோர்‌ கெழுமுகா டூனதே ! 
அதத்திற ஞோம்பி மறத்திறன்‌ செகுக்கும்‌ 
இிறத்துறை தேர்க்த தேவனி யன்றோ ! 
பீடார்‌ செல்வத்‌ தேந்தல்‌ நின்னாட்டில்‌ 
கேடா தெய்தும்‌ கிதிக்குவை யெல்லாம்‌ ! 
கங்கையின்‌ ஈன்னீர்‌ பொய்வெர்‌ தெய்த 
மங்கள மூழ்ச்சி மலியும்நின்‌ ட்டே ! 
ஆவிளய்‌ கன்றுக எகச்தொறுச்‌ அள்ளும்‌; 
அலி யன்னம்‌ அறைதொறும்‌ உலவும்‌; 
அக்தணர்‌ மறவர்‌ வணிகரே முதலோர்‌ 
தக்தொழின்‌ மாறாத்‌ தகைமையிற்‌ சீர்த்தார்‌; 
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வளமிகும்‌ வயலில்‌; மறுடை வணிகம்‌; 
 கலைபல தெருவிற்‌ கதமமர்ச்‌ களத்தே; 
வாரிநீர்‌ வற்திச்‌ சோரினும்‌ கொண்மூ 
மாரிநீர்‌ மாறு மாண்புடைத்‌ தன்கண்‌; 
கேரயிலிற்‌ பரவும்‌ குலக்கட வுளினும்‌ 
வாயில்வர்‌. தெய்தும்‌ வறிஞசே மேலென்‌ 
யினும்‌ மிக்க அளியின ராஇப்‌ 

போயவர்‌ இன்னல்‌ போக்குவர்‌ மனையோர்‌; 
அந்தண ரோம்ப லறங்களிற்‌ சீர்த்ததென்‌ 
றெந்தைஙின்‌ னாட்டில்‌ எளியரும்‌ தொடர்வர்‌; 
கோலியற்‌ றருமம்‌ கோடாச்‌ செங்கோல்‌ 
ஓவியத்‌ அறாவநின்‌ னுள்ளக மறிச்தெம்‌ 
ஆவியிற்‌ பெரிதா யறத்திற னாற்றன்‌ 
மேவினம்‌ யாமே; வாழ்கநின்‌ ஆழி! 


நந்தன்‌:--அங்கசே ! உம்முடைய இனிமையான மொழிகள்‌ 
என்‌ மனத்தை மிகவும்‌ மழ்விக்கன்றன. இடனறிந்துதவிக்‌ கட 
னறிற்‌ இறுக்கும்‌ உம்போன்றவருதவியுடைய எனக்கும்‌ என்‌ 
நாட்டுக்கும்‌ சிறிதும்‌ குறையுண்டோ? [சேவகன்‌ வணங்நிற்க] 
சேவகா ! என்ன விசேஷம்‌ ? 


சேவகன்‌:--௮.ரசே! யாரோ அயல்நாட்டுவேர்தன்‌அாதராம்‌. 
வாயிலிற்‌ காத்‌ இருக்கிறார்கள்‌. 
நந்தன்‌:--உள்ளே வரட்டும்‌. 
[அலஷ்யேச்‌திசன்‌சாதர்கள்‌ உள்ளேவருதல்‌.] 
தூதர்தலைவன்‌:--*வெற்றிவேர்சே வாழ்கநின்‌ அழி” 


நந்தன்‌:--தூதசே ! உம்மை வரவிடுத்தவர்‌ யாவர்‌? நீர்‌ வந்த 


காரியமென்ன ? 


தூ - த: காலையிற்‌ ழ்த்திசைக்கடலின்‌ இருளைக்‌ தொலைத்‌ 
அப்‌ பகலின்‌ குருத்துச்‌ சிறிஅசிறிதாய்‌ மேலெழ அகன்ற வானிற்‌ 
கார்மேகமெங்கும்‌ செக்கர்வீசி உலகெங்கும்பரர்ச இருட்பகைவன்‌ 
முதுகுகாட்டியோட மேலெழுற்தூ பனிப்பகை பரு, இரவில்‌ 


௦ சந்திரகுப்தன்‌. 

இருட்பகைவன்‌ கொடுங்கோலின்ழ்த்‌ அுன்புற்றுவருந்திய தன்‌ 
அருமைக்குடிகளை முழுதும்‌ காண ஆவலுற்றான்போல்‌ ணவ 
யே தன்‌ ஆழியைச்‌ செலுத்‌ இநடந் து, பகைவன்‌ தீச்செயல்களைப்‌ 
பளிச்செனவிளக்கிக்காட்டி, ௮ன்புடனெழுர்து தன்னை ஆதரித்து 
நல்வரவுகூறும்‌ அளவிறந்த மக்களைத்‌ தன்‌ ஆயிரம்‌ கரத்தாலும்‌ 
கதைவந்து மாலையில்‌ மேற்றிசைக்கடலிற்‌ பொதிந்த தன்‌ பாசறை 


யடையும்‌ பரிதிக்கெ திசாய்‌, 


£மேற்றிசைக்‌ கடலில்‌ மிகைபட விளங்கும்‌ 
ஒலிம்பஸ்‌ மலையில்‌ நலம்பெற வசிக்கும்‌ 
ஐயூபிட சென்னும்‌ வீயாபகத்‌ தெய்வம்‌ 
அலக்ஷ்யேச்‌ திரப்பே ரரசரிற்‌ சங்கமாய்ப்‌ 
பார சீசப்‌ பகையறத்‌ தொலைத்து 
காகரிகமெனும்‌ நல்விளக்‌ கெடுத்துக்‌ 
£ர்த்திச்‌ செக்கர்‌ கெழுமிமுன்‌ செல்ல 
ஆர்த்தெ முர்‌துபல்‌ லரசரை யடகூப்‌ 
பொய்ம்மலி தெய்வம்‌ போற்றலின்‌ மயம்‌ 
கைவுறு மாந்தர்‌ கலனடைக்‌ தய்யப்‌ 
பூமியின்‌ மேற்றன்‌ புரவியை நடத்தித்‌ 
தீமைசே ராட்சிச்‌ திறனறத்‌ துணித்துத்‌ 
தன்வலி தெரிர்து சரணடை மாந்தர்க்‌ 
சன்ன லெய்தா திமையெனக்‌ காத்துப்‌ 
படியினிற்‌ பாதி கடி.இனில்‌ வென்றுபின்‌ 
இடியொலி மாறு விமய மெய்திப்‌ 

பஞ்ச ஈதிக்கிறை தஞ்சர ணடையநின்‌ 
மேற்றிசை யெல்லையில்‌ மிகுமிளைப்‌ பாறி 
வீற்றி ருக்குமங்‌ வேத்றிளஞ்‌ ங்கம்‌ 
மாகத நின்னை மாய்கத னாக்டப்‌ 

பரமன்‌ வலியும்‌ சிரமமிச்‌ கெய்த்‌ 

சீனன்‌ குழுவை வானக மேற்நிச்‌ 

சப்பன காட்டுச்‌ கப்புறக்‌ கடலில்‌ 

ஓக்‌ மின்றவத்‌ தாங்கராஞ்‌ £ர்த்திக்‌ 
குன்திடை யெய்துல்‌ குறிப்பின ஞூத்‌ 
தன்றுணே வீரர்‌ ௪லிப்பிலர்‌ மூக்க 


1926 


1928 


சங்கன்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌, 

அந்தரத்தார்‌த்‌ தெழுங்கொடுங்கன்‌ மாரிதடுப்‌ 

பதற்கதனை யனிச்சப்‌ போதிற்‌ 
சுந்தரத்தோள்‌ கொடுசுமந்‌து கவிகையெனக்‌ 

கவித்ததற்கென்‌ சொல்லு வேனே. 
திக்கணைத்த சதுமுகக்தோ னினைத்தெறாள்வா 

னெண்ணிறந்த சிறாரை யன்றி 
மெய்க்கணத்தின்‌ கன்றகுணி ரும்பொடு திங்‌ 

குழல்கொம்பு மிசைகொண்‌ டேக 
வக்கணத்துற்‌ றெவ்வுழியு மவ்வவையின்‌ 

படிவமகா யமைந்த வாய்மை 
முக்கணத்தன்‌ முதலாய கடவுளர்க்குங்‌ 

குழைவளிக்கு முதன்மைத்‌ தாமே. 

வேறு, 

பைத்தூச்‌ சுரித்துத்‌ தசைவறண்ட 

படிவத்‌ தஅலகைப்‌ பருகவிடம்‌ 
பொய்த்துச்‌ சுந்தன்‌ நிரங்கலகை 

பொம்மன்‌ முலைக்கண்‌ டிறாப்பவளம்‌ 
வைத்துச்‌ சிறுபா லிகைகுவித்து 

மழலை ,நூனிரா வருடவுயிர்‌ 
அய்த்துத்‌ தவழ்ந்து புடைபெயர்ந்த 

அணிவு மெளிய துணிவொன்றே, 
கள்வாய்‌ சுரந்த மலர்ப்பிணையற்‌ 

்‌ கடுங்கோற்‌ கஞ்சன்‌ கரர்அவிடும்‌ 

புள்வாய்‌ பிளந்து சகடுதைத் அப்‌ 

புணர்மா மருதி னிடைதவழ்ந்அ 
வள்வார்‌ முரசின்‌ சணங்கறங்கும்‌ 

வாயிற்‌ களிற்றின்‌ மராப்பிடர்‌த 
கொள்வான்‌ அணிந்து மல்லருயிர்‌ 

கொல்வான்‌ அணிந்த தற்புகமே, 
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(௬௨) 


(௯௩) 


(௯௪) 


(௯௫) 


418 குருகைமான்மியம்‌. 


வேறு, 
1929 கோஅபடார்‌ தெழுந்தருணக்‌ கூற்றாய 
அற்றவருட்‌ கொடியோன்‌ முன்னர்‌ 
வாதுபடர்க்‌ அறசூதி னாடிழக்து 
கரடுறைந்த மாண்சே ரைவர்‌ 
தூஅபடாந்‌ கதுமல்லா லுரை'பொறித்த 
மடக்கோலை சுமப்ப தந்தோ 
தாதபடர்க்‌ தெழுந்து அணர்க்குஞ்சித்‌ 
திருமுடியோ சாற்று வாயே. (௯௬) 
1930 தெகலகலாக்‌ கழிமடஞ்செற்‌ ரொண்புலன்வர்‌ 
தடைந்ததவ சிக்சை யோர்முன்‌ 
முகிலகலா ?கணாவிஞ்சித்‌ திருஈகர்க்கண்‌ 
ஹூற்றுவர்க்கு முன்னோன்‌ பற்றுந்‌ 
அகிலகலா வகையளித்தை வருந்த திக்கத்‌ 
தக்கவருந்‌ அதியன்‌ னாடன்‌ 
னஜலகலா நறுங்குழலை முடி.ச்திடப்பா 
.கமுடிப்ப தயர்ப்பார்‌. யாரே. சல (௯௭7) 
1931 *பொருள்கோடித்‌ தெழுபடிவத்‌ திரணியற்கு 
மழவிடையோன்‌ பொருட்டிற்‌ பொன்றா 
வொருகோடி. யிருகோடி யமைக்கோடி 
வாழ்நாள்பெற்‌  றுயர்ந்த கார்க்கு 
மருள்கோடித்‌ தெழுந்தசிசு பாலனுக்கும்‌ 
வீடளிப்பான்‌ மாயா வுள்ளத்‌ 
தருள்கோடி யென்றாலிங்‌ குனைத்தொழுவார்‌ 
பெறங்கதிகட்‌ கையம்‌ யாதே. (௯௮) 
வேறு 
1932 ஏடார்முண்‌ டகத்தயனுல்‌ கயிலை யானு 
மெவ்வயிர்க்கும்‌ பிறப்பிறப்பே யிழைத்தெஞ்‌ ஞான்றும்‌ 
கோடாகின்‌ றனரதற்கோர்‌ களைகண்‌ ணாகிக்‌ 
குவலயம்யா வையும்விமுங்கக்‌ கொண்ட நீரில்‌ 


(பி-ம்‌.] 1 பொய்த்த, சா, 2 ௪ 


னவிஞ்சித்‌, சா, 3 றுலக்து ளாற்கு. மா. 


சங்கன்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌. 419 
வீடாதன்‌ றகத்திட்ட நினது வைப்‌ புறத்திட்டு 
வேறோர்‌ தெய்வ 
நாடாநின்‌ றனரன்றோ செய்ந்நன்றி கொன்றாரே 
நரகத்‌ தாரே. (௬௯) 
வேறு, 
1933 செகத்தா ருயிர்கள்‌ வெருக்கொளவே 
செருக்குங்‌ கனக ஸனுரம்பிளந்த 
ஈகத்தா மரையு முலகளந்த 
ஈகத்தா மரையு ஈகையரும்பு 
முகத்தா மரையுர்‌ திருவுந்தி 
முகத்தா மரையு ம. தூணர்வோர்‌ 
அகத்தா மரையு மலர்ந்தடியே 
னகத்து மலர்ந்த தற்புதமே. (௧00) 
1934 மடந்தை யெனப்பாற்‌ கடற்பிறந்த 
மணியும்‌ புடவி மரகதமு 
மிடங்கொண்‌ மணிமார்‌ பினும்புயத்‌ அ 
மெறிப்ப மறை.நூற்‌ கோப்புண்டு 
படர்ந்த புகழ்வா னவர்மருங்கு 
பணிரா யகமாய்ப்‌ பிரெண்டங்‌ 
கடந்த வடத்தி னிடைக்கிடக்குங்‌ 
கருமா மணியென்‌ கண்மணியே. (௧௦௧) 
1935 சேலிற்‌ பிணையிற்‌ கொடுங்கணையிற்‌ 
செவ்வேள்‌ பிடித்த கொழுங்குருதி 
வேலிற்‌ சிறந்த விழிமடவார்‌ 
விடஞ்சேர்‌ காமக்‌ கனியையுமுட்‌ 
கோலிக்‌ குழைவுற்‌ ?றருர்‌அதநீகுக்‌ 
கொதிப்பா ரமிர்தல்‌ குதித்ததிரைப்‌ 
பாலிற்‌ டெர்த கனியினைக்கண்‌ 
களிக்கக்‌ களிக்கப்‌ பருகாரே, (௧௦௨) 


[பி-ம்‌.] ! மூதுணர்ச்தோர்‌. ௪, 2 தழுக்துதற்குக்‌, சா, 


1936 


1935 


1039 


குருகைமாண்மியம்‌. 


ஓத உணர்தற்‌ கரிதாக 

யுலப்பில்‌ பனுவற்‌ றொகைக்கரசாய்‌ 
நாத மயமாய்ச்‌ சுடர்மயமா 

ஞானா கரமா மொருநாஇ ' 
வேத மதிக்கும்‌ விதிமதிக்கு 

மீச்சென்‌ றெழுக்து கொழுர்அுவிடும்‌ 
போக மயமா கியகருணைப்‌ 


புனிதா சரணா கதியென்றான்‌. (௧௦௩) 


வேத மொழிக்கு முதலாய 
விண்ணோர்‌ பெருமான்‌ புகழ்பரப்புங்‌ 
கீத நடையின்‌ புறப்பாடிக்‌ 
கிளர்மம ர௬ுவைவந்‌ தடைந்தவருட்‌ 
போதம்‌ திகழு நாரதனாம்‌ 
பொறையோன்‌ மறையோர்‌ குலத்அதித்த 
காதற்‌ சிறுவ னருர்தவத் தின்‌ 
கரும்‌ அணிவா னெதிர்ந்தனனே. (௧0௪) 


உதிர்க்த சருகு நகர்வனவிட்‌ 
தை யுணவா யுறுதவமே 
முறிர்்த படிமத்‌ அயர்பொறிவாய்‌ 
முன்னும்‌ புலனைச்‌ தையுமவித்தோ 
னதர்ந்த தங்கக்‌ கடற்புவனத்‌ 
தழியாப்‌ புவன மளிப்பத ற்கென்‌ 
ெதிர்ந்த முனிவன்‌ ஐனைவணங்கி x 
யெர்தாய்‌ சரணா கதியென்றான்‌. (௧௦௫) 


எவன நின அ தவப்பொருட்டா 
லெய்தக்‌ குறிக்த பயனெனத்தத்‌ 

அவனா முனிவன்‌ வினவுத லுற்‌ 
தொடர்க்க பிறவித்‌ தொடர றுத்த 


சங்கன்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌, 421 
வரா கரிக மடைர்தோனே 
சதிரா யமரர்‌ பதிபுசக்கு 
மவனா தியரா மெண்மருக்கு 
மரசா யிருக்கு முயர்வென்றான்‌. (௧0௬) 
1940 ஊக்க முடையா யு௮பயனீ 
யுறுதற்‌ குறுதிப்‌ !படவளிப்பான்‌ 
நோக்குங்‌ கடவு ளினையெனக்கு 
அவல்வா யெனப்பல்‌ லுலகமுமுண்‌ 
டாக்குர்‌ திறமு மாக்கியதை 
யழிக்குர்‌ திறமு மழியாமற்‌ 
காக்குர்‌ திறமுர்‌ தொடங்யெமுக்‌ 
கடவு ளமையுய்‌ குறித்தென்றான்‌. (௧0௪) 
1941 நாவற்‌ கனிபோ னீனிறந்தோய்‌ 
நாரா யணனே யனைத்துயிர்க்குங்‌ 
காவற்‌ கடவு ளெனவுணர்ந்‌ அங்‌ 
காதற்‌ றிறமொன்‌ றறியாத 
வேவற்‌ கடவு ளமையவனோ 
டிணையா மூவ செனக்குறித்த 
பாவத்‌ தொழிலாற்‌ புரிவளையாம்‌ 
படிவம்‌ பெறுதி யெனச்சபிக்‌ ரான்‌. (௧0௮) 
1942 யாண்டு மிடும்பைத்‌ இறம்விளைக்கு 
* மெல்லாப்‌ பிறவி யினும்பிறற்‌ து 
மாண்டு தெருளா வறம்புரந்த 
மக்கட்‌ பிறவி நிலையாகக்‌ 
கூண்டும்‌ பருகின்‌ றிறைஞ்சுயர்பு 
குறித்தேன்‌ குறித்த குதிப்பிகழ்ந்து 
மீண்டும்‌ பிறவிக்‌ கடற்படுகர்‌ 
வீழ்த்தா மிதுவோ விதியெனவே. ்‌ (௧௦௯) 


[மி] 1 படியளிப்பான்‌. சா. 


422 
1943 


1944 


1945 


1946 


குருகைமான்மியம்‌. 


சங்கா யிரஞ்சூழ்‌ வலம்புரிக 

டாமா யிசஞ்சூழ்‌ சலஞ்சலமாய்ப்‌ 
பொங்கார்‌ கலியுட்‌ பிறந்சவற்றாற்‌ 

பொதியும்‌ பொலிவுற்‌ ௮றைதருநா 
ளெக்கோ மானும்‌ கடவுளரு 

மிவைபோன்‌ திருப்ப 'ரெனுமுூணர்வு ற்‌ 
ங்கா தவி னவனழியாப்‌ 


பதமே வுதியென்‌ நருள்புரிந்தான்‌. 
இரண்டும்‌ தொடர்‌. 


சதக்‌ கடலே துறுமுணர்வின்‌ 

₹றிறத்தா லடியேன்‌ நிருமால்பொற்‌ 
பாதக்‌ கமலம்‌ பணிரந்தழியாப்‌ 

பதவி பெறுதற்‌ குறுவதெவண்‌ 
போதக்‌ கடலே யுரையெனத்தென்‌ 

புலத்தண்‌ பொருறைத்‌ துறைமுடிவிற்‌ 
காதல்‌ கடற்குண்‌ டகழினிலக்‌ 

கரைக்கோ சனைமேற்‌ திசைசென்றால்‌. 


குருகா புரியென்‌ ஜொருரகசெல்‌ 
கோமான்‌ வைகுச்‌ தலமுரைத்த 
திருமா ஈதித்தென்‌ கமைக்கணித்தாய்ச்‌ 
சிறக்க திவா னவர்‌ வழுத்‌ அங்‌ 
கருமா மணிவான்‌ புலவிரசைக்‌ 
கவினொத்‌ அளதா யிடைக்கமலப்‌ 
பெருமா னிருக்தெம்‌ பெருமானைப்‌ 
பேராச்‌ சிறப்பிற்‌ ஜொழுமன்னோ. 


வானோ ருடன்மற்‌ தேனோரு 
மதிக்கும்‌ படி.நீ மறிதிரைரீர்‌ 
ஆனு தொலிக்குங்‌ கடனீங்கி 


யடைந்தே மும்மை யுசக்கடையிற்‌ 


இ ர. அக ப வ டக ந... 
[பி-ம்‌.] 1 ரெனவுணர்வுற்‌, சா, 2 இிருத்தா. ௪, 3 புனல்விரசைக்‌, சா. 


(௧௧௦) 


(ககக) 


(௧௧௨) 


1941 


1948 


1949 


சங்கன்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌. 
கானார்‌ அளபன்‌ பசம்புகுமக்‌ 
,. கதிக்கா யிரத்தாண்‌ டலமருராட்‌ 
டானா தரவுத்‌ றொரு அறைசங்‌ 
கணிதண்‌ டுறையென்‌ றுரைபெறுமால்‌. 


ஆதித்‌ திருமா ஈகரினுள்வா 

மாதித்‌ இருமா லருணிலையாற்‌ 
பேதித்‌ அலகிற்‌ பொலிந்துநின்ற 

பெருமா னெனப்பேர்‌ சிறந்‌ அனக்கு 
நீதித்‌ தமர்க்கும்‌ பரந்தாம 

நிறைவாழ்‌ வளிக்கு மெனமுனிவன்‌ 


போதித்‌ ததற்கோ ரிடரு அதிற்‌ 
புனிதா வெனையு நினையென்றான்‌. 


நாலும்‌ தொடர்‌, 


செங்கட்‌ கருமா முகிற்கடிமை 

இருத்திக்‌ குலிசன்‌ அயரகற்றித்‌ 
தங்கப்‌ புகழ்ஈா ரதன்வடபொற் 

சுரும்பின்‌ முனிவர்‌ குழாத்தடைய 
வங்கத்‌ தொகைசேர்‌ கருங்கடலா 

மகரக்‌ டங்கன்‌ மதிபுரைவெண்‌ 
சங்கக்‌ குலத்துக்‌ கரசாகிச்‌ 

சாபர்‌ தவறா அதித்தனனே, 

வேறு. 

செக்கர்வான்‌ மதியுடுத்‌ திரளி னார்கலி 
புக்கதா மெனத்‌ அர்‌ பொதளு நீள்கொடிப்‌ 
பக்கமே சுலாயவெண்‌ பணிலப்‌ பத்தியுள்‌ 


மிக்கவால்‌ வளைக்கிறை விழைவின்‌ வைகுராள்‌. 


4 28 


(௧௧௩) 


(௧௧௪) 


(௧௧௫) 


(௧௧௯) 


குருகைமான்மியம்‌, 


மறந்தவா மயர்வினை மாசில்‌ காட்சியாற்‌ 
அறந்தநா சதன்முனஞ்‌ சொன்ன நண்புனற்‌ 
பிறந்ததா னேமியான்‌ பெருமை தேர்ந்துலா 
யறந்தவா ஈதிமுக மதனைச்‌ சார்ந்தவே. 


இசண்டுந்‌ தொடர்‌. 


1951 


1953 


1954 


1955 


1956 


உறைபடு புயல்கிழித்‌ அடுவொ டும்பர்வான்‌ 
நிறைமதி 1குடதிசைச்‌ சென்ற நீர்மைபோற்‌ 
அுறைகெழு ஈதிமுகத்‌ அவாரத்‌ தூடுசூற்‌ 
பொறைவலம்‌ புரியிடம்‌ புரியப்‌ போதரா. 


சிறந்துளார்‌ அறந்தநாட்‌ டமர்பின்‌ செல்லமுன்‌ 


அறந்‌தளா ரெதிர்வதைப்‌ பொருவுர்‌ தொல்லைநீர்ப்‌ 


பிறந்தவால்‌ வளைகள்பின்‌ செல்ல மாநதிக்‌ 
கறங்குவால்‌ வளையெதிர்‌ செல்லுங்‌ காட்சியே. 


இசண்டுர்‌ தொடர்‌. 


படியினை யளந்ததாட்‌ பரனை யுற்றவென்‌ 
றடியினின்‌ முடியைவைத்‌ தாற்றுள்‌ வால்வளை 
நெடிதினிற்‌ டெப்பமுர்‌ நீருள்‌ வால்வளை 
முடியுறத்‌ தவழ்ந்தன முழுது மென்பவே, 
போர்தவால்‌ வளையருட்‌ போத மேதகு 
தாந்தன்வாழ்‌ வடைந்தநற்‌ மானங்‌ சண்ணுறீஇ 
வாய்ந்ததுத்‌ தரமென மனக்கொண்‌் டர்தணீர்‌ 


சேர்ந்தவண்‌ களிப்பினால்‌ வலஞ்செய்‌ செம்மற்றே, 


காலையா ழிசைமூரல்‌ சுரும்புண்‌ காமர்பூ 
மாலைமா ஈதிரன்னீ சாட்ட வாழ்வுநீஇ 
வேலைவா யுவருறு மேனித்‌ தென்றுபூஞ்‌ 
சோலையா ன அறை சொரிந்திட்‌ டாட்டுமே, 
காட்டில்வாழ்‌ கபிலையுங்‌ கவரி மாவுகிர்‌ 
வேட்டுவான்‌ பொருறைநீ ருண்டு மீண்டுகன்‌ 
“அடட்டவாய்‌ வழிந்தபால்‌ வெள்ளத்‌ அள்ளுவர்‌ 
சாட்டவே யாடிவீழ்ச்‌ தராய தன்பினே. 


(௬௧௪) 


(௧௧௮) 


(௧௧௯) 


(௧௨௦) 


(௧௨௧) 


(௧௨௨) 


(௧௨௩) 


[பி-ம்‌.] 1 குடதிசைச்‌ சேறனீர்மைபோற்‌, சா... * நாட்டுவாய்‌, சா, 


1957 


1958 


1959 


சங்கன்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌. 425 
வேறு, 


குருகா புரியீங்‌ இ துவெனவே ர 
குறித்துக்‌ குளிர்தண்‌ டுறைபடிர்‌து 
முருகார்‌ பொழிற்றென்‌ கரைமணர்து 
மூவர்‌ முதல்வன்‌ றிருவடிகட்‌ 
குருகா முரன்றா யிரம்வலஞ்செய்‌ 
அள்ளு முனம்பூ மகட்ினிமை 
தருகா தலனின்‌ அதயமுறும்‌ 


தான மொருமூன்‌ "ஜெதிரக் கனவே. (௧௨௪) 


தேன்றா களைக்க பசுந்துளபத்‌ 
திருமால்‌ பெருமா தவத்அயர்ந்த 
வான்றாழ்‌ பதுமக்‌ கனைகழற்றாண்‌ 
மாயோன்‌ .மறைபுக்‌ குறைகான 
மூன்றா யதனாற்‌ றனக்கழியா 
முத்தி த?முர்‌ அறுந்தானர்‌ 


“தோன்றா நிலைமை அணிவதற்காய்த்‌ 


அறவோன்‌ ஐனையுள்‌ ளிய தன்றே. (௧௨௫) 


இந்தித்‌ ததனைத்‌ தன அள த் அஞ்‌ 
இந்தித்‌ தயர்நா ரதனுடனே 
வந்தித்‌ தலநீ யடைந்ததற்பின்‌ 
மயர்வே தென நுண்‌ மதியுடையோய்‌.' 
உந்‌இக்‌ கமலத்‌ தயன்றனைமுன்‌ 
னுதவும்‌ பெருமா னெமக்கெளிதாய்ச்‌ 
சந்தித்‌ தழியாப்‌ பதமளிக்கும்‌ 
தான மிவற்‌.று ளெவணென்றான்‌. (௧௨௬) 


[பீ-ம்‌.] 1 ஜெதிர்ச்ததுவே, சா. ? முக்‌ அறுதானச்‌. சா, 


9 


1960 


1961 


1952 


1963 


1964 


1965 


குருகைமான்மியம்‌. 


வேறு. 


ஏனமாய்‌ வியனில மிடர்க காரயன்‌ 

ஞானவா ரிதிபுகா நயந்த தாமத 

மானதப்‌ புளியதாய்‌ வருமை வாய்ப்பணித்‌ 

தானமீ அஅவுன்னாற்‌ றழைக்குந்‌ தானமே. (௧௨௭) 
என்றுதான்‌ மயர்வற வியம்பி யுள்ளமீ 

தொன்றிய வையமு மொழிந்த காலையில்‌ 


நன்றிசேர்‌ சங்கனும்‌ வேண்ட நாரதன்‌ 


அன்ற தா ளிணை முடி சூட்டி யேகனான்‌. (௧௨௮) 
வேறு. 


அன்ற தான்றொடுத்‌ தின்றுகா நீங்கட லாழி 

வென்றி மாயனை வலஞ்செயத்‌ தொடங்கின விதிராட்‌ 
சென்று தேய்ந்தன விருமதி யகத்தினித்‌ திருமா 

னன்றி யுய்த்திட வேவரு மதன்றிற நவிலின்‌. (௧௨௯) 


அற்றை நாளயன்‌ றன்னொடு மடைகுவம்‌ யாமும்‌ 

இற்றை நாடொடுக்‌ தனைவரு மிருத்திரீங்‌ கென்னா 

கற்ற வம்பயில்‌ வசிட்டனே குகலுஈன்‌ குணர்ந்தோய்‌ 
மற்றை மாதவ ரனைவருக்‌ அயிலவண்‌ வளர்ந்தார்‌. (௧௩௦) 


கண்ணு கெஞ்சமுங்‌ களிதரக்‌ கண்கணீர்‌ வார 
வண்ண யக்கெழு முவகையி அரோமமுஞ்‌ சிலிர்ப்ப 
வெண்ணை யிற்குழைர்‌ கெம்பிரா னெதிர்தலும்‌ விழித்தார்‌ 
அண்ண லங்கதி ரவன்குண இசைக்கிரி யடைந்தான்‌. (). 
வேறு. 

அன்றவெண்‌ மதியா ண்ணா 

லரும்பத ஈடுநின்‌ நறோர்கட்‌ 
டோன்‌ றிய மதிக்கெஞ்‌ ஞான்‌.றுச்‌ 


தோன்றியும்‌ தோன்றாவாறே 


[மீ-ம்‌,! ! காட, சா, 


சங்கன்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌. 427 
போன்றமற்‌ றவைதாஞ்‌ சான்றோர்‌ 
புலனெனுஞ்‌ சுடர்க்குத்‌ தோற்றஞ்‌ 
சான்றபோற்‌ 'அுளக்கஞ்‌ சான்ற 
தமணியாற்‌ றாணிச்‌ செல்வம்‌. (௧௩௨) . 
1966 செஞ்சுடர்க்‌ கவனி £திற்‌ 
செறியிருண்‌ மறலி சூழ்ச்சிக்‌ 
கஞ்சியு ஈரகின்‌ நிமை 
யறிந்தும்வன்‌ படிறு சாரா 
நெஞ்சினர்‌ வாய்மை முன்னர்‌ 
நெறியுரார்‌ வலந்த பொய்மை 
யெஞ்சிய தெவ்வா றவ்வா 
றிடருதீஇ யிரிக்த மாதோ. (௧௩௩) 
1901 மண்ணின்மா மடந்தை தேசு 
மழுங்கமங்‌ கலத்தை யானென்‌ 
கண்ணினாற்‌ காண்க லேனென்‌ 
றமலையாங்‌ கமலை மாடத்‌ 
அண்ணிலா விதழ்க்க பாட 
மொருங்கடைத்‌ தனளென்‌ அள்ளா 
வண்ணலார்‌ விடுத்த சோதி 
யாழியொத்‌ தனன்வெய்‌ யோனே. (௧௩௪) 
1965 அருணெறி தழைந்த சாந்தி 
யடைந்தமெய்த்‌ தவத்தோர்‌ வாய்மைப்‌ 
பொருணெறி நயந்த தாந்தன்‌ 
*புலக்கொடு வசிட்டன்‌ கூறச்‌ 
தெருணெறி புரிந்த யாவுஞ்‌ 
சிர்தையுற்‌ றனராய்‌ முத்தி 
தருநெறி சிறப்ப வாடிக்‌ 
தவறிலா மதியி னோடும்‌, (௧௯௫) 


அவலை வையை 


(பி-ம்‌.] 1 நுலக்கஞ்‌, சா, £ புலத்தொடும்‌, சா, 


425 
1969 


1970 


1911 


1913 


குருகைமான்‌ மியம்‌. 


மாங்கனி கரும்பில்‌ வைத்த 
வடிபிழி யெனும்ப லாவின்‌ 
றிங்கனி யமிர்தர்‌ தன்னைத்‌ 
இரட்டிவைத்‌ தனைய வாழைப்‌ 
பூங்கணி யளிர்து வீழ்ந்த 
போதினிற்‌ புதிதுண்‌ டுள்ளந்‌ 
தாங்கனிற்‌ களிய மாயோன்‌ 
றனைநினைர்‌ அறைய மாதோ. (௧௩௬) 
நிலமால்‌ வரையே போன்றோர்‌ 
திமிங்கல நெடுநீர்க்‌ குய்த்த 
பாலமா மெனவே திக்கிற்‌ 
ப்டர்க்துவான்‌ பணில மெய்அங்‌ 
காலமே கருதிச்‌ செந்தீ 
கான்றகட்‌ பகுவாயோடு 
ஞாலமா தரிக்குஞ்‌ செவ்வி 
நதிமுகங்‌ குறுகிற்‌ றன்றே, (௧௩௭) 
உருகெழு புவன மூன்று 
முறினுமுள்‌ ளடக்கும்‌ பேழ்வாய்ப்‌ 
பொருகடற்‌ புனலை மாந்தப்‌ 
புனலொடுஞ்‌ சடரம்‌ புக்க 
செருமிகு திறத்து மாயாத்‌ 
இமிமுத லியவாம்‌ யாவும்‌ 
பருவச அருமை மீதோர்‌ 
பரவையென்‌ றுறைவ தொன்றே. (௧௩௮) 
இரும்புதஞ்‌ சுழன்ற நீத்த 
விட்டமு முதரத்‌ அள்ளாய்ப்‌ 
பொரும்புனற்‌ பெருக்கு சாப்பண்‌ 
பனிக்‌ புடையின்‌ பொற்ட [ம்‌ 


[பீ-ம்‌.] 1 படர்க்த. ௪. 2 செக்ச்‌, சா, 


1913 


1914 


1915 


சங்கன்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌, 
பெரும்புறக்‌ கடனு மண்டப்‌ 
பித்தியுக்‌ தான மேழாய்‌ 


வரும்பல விதத்தி னான்ற 
வாரியும்‌ போன்று தோன்றும்‌, 


கைவல்‌ கரிக்க வெல்போர்க்‌ 
சணிச்சியான்‌ களத்து ணஞ்சிற்‌ 
பொய்வலம்‌ தவர்தம்‌ முள்ளம்‌ 
புதையிருட்‌ பிழம்பிற்‌ றோய்த்த 
மைவலற்‌ தழையு நீல - 
வரையினைப்‌ புளையு மாகஞ்‌ 
சைவலந்‌ கழைந்து பச்சைச்‌ 


சயிலமும்‌ பொருவு மன்றே, 


வான்புறத்‌ தணவு மொல்லென்‌ 
மறிதிரை யிட்டம்‌ பெய்து 
நோன்புறச்‌ தெக்கல்‌ வாய்ந்த 
அண்மண லழுவச்‌ காங்கண்‌ 
கான்புறம்‌ பொதிவெண்‌ டோட்டுக்‌ 
கைதையுக்‌ கஞலிக்‌ காமர்‌ 
தேன்புறம்‌ பொதிந்த நண்பூஞ்‌ 


செருந்திலுச்‌ கழைக்த மன்னே. 


மாயையால்‌ விரிக்க பூத 
வகையெல்லா மறித்து மீன்ற 
மாயையா லொடுக்கு விப்பான்‌ 
மலருளான்‌ மதியுறீஇயம்‌ 
மாயையா னதனைத்‌ தோலா 
வலியொடும்‌ வடிவுய்த்‌ தேவு 
மாயையா மன்றி வேறோர்‌ 
வடிவிதா மென்ப தன்றே, 


(௧௩௯) 


(௧௪௦) 


(௧௪௨) 


(௧௪௨) 


480 
1976 


1911 


1918 


1919 


குருகைமான்மியம்‌. 


கோதிலா மறைமெப்ஞ்‌ ஞானக்‌ 
கொழுந்தினா லறிஞ சாய்ந்த 
வாதிசால்‌ பிரம வாழ்வு 
மலகிலா வணுவின்‌ வாழ்வு 
நீதிசா அபய மாகி 
நிகமும்வாழ்‌ வையுமொன்‌ றென்றே 
சாதியா மருவார்‌ தற்க 


மெனவடற் கரிய தம்மா. (௧௫௩) 


பண்டுபோற்‌ அகிரு முத்தும்‌ 
படுகடற்‌ படுகர்‌ நீங்கத்‌ 
தண்டுழாய்‌ முதல்வன்‌ முத்தி 
தருவதிங்‌ கெமக்கின்‌ றென்னாத்‌ 
தொண்டுபூண்‌ மனத்தி னானாத்‌ 
தொகுதிகூர்‌ தமர்தற்‌ சூழ 
வெண்டிசா முகமு மேத்தூ 
மெழினகர்க்‌ கெய்துங்‌ காலை. (௧௪௪) 


ஆற்றல்சா லதனைக்‌ கண்டே 
யலைமன்‌ னுயிசை யுண்ணு ப்‌ 
கூற்றின அயிரை யுண்பான்‌ 
பிறிதொரு கூற்றுண்‌ டாய 
தோற்றமா மெனவே யஞ்சித்‌ 
அயருழம்‌ தந்கோ வந்தோ 
மாற்றமொன்‌ நிலையா மென்ற 
மம்மர்கூர்ர்‌ தழுங்கிற்‌ றன்றே. (௧௪௫) 
வெண்டிரைக்‌ கடங்கிற்‌ சங்கம்‌ 
விண்ணவர்‌ பெருமான்‌ முனம்‌ 


தொண்டினால்‌ வலஞ்செ யாது 
அயருற வொருமீன்‌ றொல்லோன்‌ 


சங்கன்‌ முத்திபெற்ற சருக்கம்‌, 431 
பண்டுதான்‌ கொண்ட மீனின்‌ 
படிவம்போற்‌ பகுவா யார 
வொண்டி றற்‌ கொடிய மீனி 
அருவினை விழுங்கி யாங்கே. (௧௪௬) 


1980 மேருமால்‌ 'வரைதா னீல 

வெற்பினை விழுங்கி வேலை 

யூரூமா றதுபோன்‌ ஜொல்லை 
யூர்ந்தவ ணொழிரந்த பின்றைப்‌ 

பாருமர்‌ தத்து ளாரும்‌ 
பைம்பொனா லயமாம்‌ வானு 

ளாருமா தரவு கூர்வா 
னணிககர்‌ புகுந்த கன்றே. (௧௪௭) 


இரண்டுர்‌ தொடர்‌. 


வேறு, 
1981 தாதார்ந்த ஈறுங்கமலக்‌ சவளமலர்ச்‌ 
தவிசிருற்த சகல தேவர்‌ 
மாதாவைத்‌ அணைவியெனத்‌ திருநாவி 
லமைத் அயர்ந்த வாழ்வு கூறா 
மூதாதை யெனப்புவன மனைத்தினையும்‌ 
படைக்துமறை முழுத்‌ தோய்ந்த 
வேதாவு 2மவவுழிவர்‌ தரிகரியென்‌ 
அமைமுழக்க மிகுந்த தோர்பால்‌. (௧௪௮) 


1982 பாமமே கலைபயின்ற மருங்குமையாள்‌ 
குடிபுகுந்த பயல்சே ராகத்‌ 
காமமா மதிப்பிளவும்‌ பொன்‌ றணர்க்கொன்‌ 
றையுஞ்செருகுஞ்‌ சடிலத்‌ தானும்‌ 


[பி-ம்‌.] 1 வரைதான்‌ மேரு, சர்‌, ? மவ்வழிவம்‌. சா, 


1983 


1984 


1985 


1986 


[பி-ம்‌.] 1 இருது. ச. 7 சேர்த்திச்‌, சா, 


குறாகைமான்மியம்‌, 


நாமவேற்‌ படைக்குகனும்‌ பிணர்த்தடக்கைக்‌ 
கரிமுகனும்‌ நாம ளாசீர்‌ 
வாமனா கேசவா மாதவா 


வெனவழுக்தும்‌ வாய்மைத்‌ கோர்பால்‌ (௧௪௯) 
வேறு. 


காபென்‌ பிருகு தக்கன்‌ காமர்கா தன்வ சிட்டன்‌ 
மாசறு இரத வண்மைப்‌ புலகனத்‌ இரிம ரீசி 
தேசுடை யங்கி ராவென்‌ றுறுகெசப்‌ பிரமர்‌ வாய்மை 


யாள்‌ பலவுங்‌ கூறி யரிகரி யென்ப தோர்சார்‌. (௧௫௦) 


பெரிதுணர்‌ சோதி காமன்‌ பி.வரன்‌ பிருஅப்‌ பார்மேற்‌ 
சரிதனக்‌ கொருவ ரில்லாச்‌ சயித்திராக்‌ இனியே மும்மை 
யெரிவளர்‌ வனக னற்கா ரியனெனு மிருடி மார்க 

ளரிகரி யெனநின்‌ நேத்து மசவமே மிகுந்த தோர்பால்‌. () 


வேறு, 
கண்ணகன்ற திரைத்‌ திருப்பாற்‌ கடலமுதை 
யுருப்பசிசெங்‌ கனிவா யீன்ற 
தண்ணமுதத்‌ அடன்பருஇப்‌ பெருகியெழுங்‌ 
களியினொடுக்‌ தறுகட்‌ டெவ்வர்‌ 
புண்ணுமிழ்வெங்‌ கறைமருப்பிற்‌ பகட்டயிரா 
வதப்பிடர்விண்‌ புரந்து ளானும்‌ 
விண்ணவரும்‌ விரைவினில்வர்‌ தரிகரியென்‌ 


அரையசவ மிகுக்க தோர்பால்‌. (௧௫௨) 


வேறு, 


தரனல னனிலன்‌ சோமன்‌ றவலரார்‌ அருப னாபன்‌ 
வரனுடைப்‌ பிரத்தி யூடன்‌ மாண்பிர பாத னென்னு 
முரச அடைவசுக்களெண்மருபயகைத்‌ தலங்கள்‌?சேர்த்த 


இிரனுடை யவரா யேத்தும்‌ திருத்தகு முழக்க மோர்சார்‌.() 


மதுரைத்தமிழ்ச்சங்கத்தில்‌ விற்கப்பேறும்‌ புத்தகங்கள்‌. 


11. சேத்தமீழ்ப்பீரசுரம்‌. 


1. ஐந்‌ இணையைம்பது (உரையுடன்‌) டடத 59s 
2. கனாறூல்‌ (5) இனியதுநாற்பது நு os 
3, வளையாபதிச்செய்யுட்கள்‌ .., a sos 
4, புலவராற்றுப்படை or ர கச 
6. ரேயிநாதம்‌ (உரையுடன்‌) ,.. ' ep vos 
7. இருழாத்றக்சாதி (உரையுடன்‌) sos oes 
8. திணைமாலை நூற்றைம்பது (உரையுடன்‌) ப்‌ 
9. அனமானஙவிசச்சம்‌ ..! கப a 
10. அட்டாங்கயோகக்குறன்‌ i oe ட்‌ 
11. ூவிவசாயரசாயன சாஸ்திரச்சருக்கம்‌ , .... ச்ச 
18, “பன்னிருபாட்டியல்‌ A. தத்‌ ம்‌ 
18.: சான்மணிச்சடிசை (பழைய உரை) .. ர 
14 முத்தொள்ளாயிரச்செய்யுட்கள்‌ கடனு 5 
15. தஇிறாச்செர்திற்கலம்பகம்‌ .., ப்‌ ௭ 
16. இருவாரூருலா ப்‌ ப்‌ oo 
17. சுகசர்தர்சனதிபிகை: ம்‌ ம்‌ ௪௪௭ 
18.  இயழ்கைப்பொருட்பாடம்‌.., ப ப 
19. சேவையுலா .,, மக்‌ ப்‌ ல்‌ 
20. சரிவிறாத்தம்‌ ... ச 3 sas 
21. இதம்பரப்பாட்டியல்‌ (உரையுடன்‌) ... ன்‌ 
22. *இிருக்கலம்பகம்‌ (ஷே) 1 - சச 
28. “விச்சரெமசோழனுலா ப்ப த க 
24, குருமொழிவினாவிடை ... ப த 
2௦. கேசவப்பெருமாள்‌ இரட்டைமணிமாலை., , சாக 
26. கிகுத்தணிகைச்‌ திருவிருத்தம்‌ ப as 
27. மதுரைச்இருட்பணிமாலை,., soe சச 
98. *சர்‌திராலோகம்‌ Ve pes சச 
29. சசாழவம்சகசித்‌திரச்சறைச்தும்‌ க ட 
20, ஞானாயிர்தக்கட்டளை os 425 சகச 
81, பாண்டியம்‌ ... 2 oer os 
82. மநீஷாபஞ்சகம்‌ oes சச ப்‌ 
83.  வேளிர்வரலாறு . sos அ 4௦ 
31, அகப்பொருள்விளக்சம்‌ க ப்ர 2s 
35, £இருமர்திரதூறுபாட்கெகுரை ர்‌ க 
30. உவமானசங்கிரகம்‌ ப க soe 
37. மாறனலங்காரம்‌ மூலமும்‌ உரையும்‌ ஃ ச்‌ 
28, இருப்புல்லாணிமா லை ரஷி த்‌ கள்‌ 
,89, “பழமொழி மூலமும்‌ பழையஉரையும்‌(முதல்‌ 100 செய்‌) 
10. இருமாவிருஞ்சோலைமலை அழகர்பின்ளை தீதயிழ்‌ வாத்‌ 


[ல த 


மே. ௨௦ 


65௨55௨௨555 


௦0. ஸூ ம Qo = == 


[உ 2 இன தடட இர்‌ 


மூல 


ம.ஒ ௨.௮ 5 அப பம்‌ அ ச$ல நலவை | 


௨௦௨ 


மெ ௦2 


3 


41, பொருட்டொகைறிசண்டு ... ல 0 6-0 
42. அகராதிநிகண்டு ல ப ௨0 19. 0 
43. மேகவிலதாது ன ல 020 
தீக்‌, இருக்குற்றுலமாலை soe a 020 
45, தண்டலையார்சதகம்‌ A காகத்‌ 0. & 0 
40, இராமோதர்தம்‌ ATS ட சட்ட (தத்த 
47, பழமொழிமூலமும்‌ பழைய உரையும்‌ (2-வது. 100செய்‌) 1 0 0 
48. சேதுராடும்‌ சமிழும்‌ ம்‌ க ௩ 0B 
49, “கடைவள்ளலார்காலம்‌ க 204 sre. 1) (6 (0) 
50. தமிழரும்‌ ஆந்இரரும்‌ ட கர AE 1 
51, மதங்ககுளாமணி a ற ஷ்‌: 10 ம 
52. கூடற்புராணம்‌ ப ப - 010 0 
58. இருவள்ளுவர்‌ க ச 0.0 0 
ஷி ஆங்கிலத்தில்‌ re ப 0 6. 0 
54. அரும்பொருன்விளச்சகிசண்டு தபு [20 221-111. 
55, மாறனகப்பொருளும்‌ இறப்ப இிக்கோவையும்‌ 0.12.0 
56. பாப்பாவினம்‌ = க AIO இடு 
97. மதுரைமும்மணிக்கோவை... 0.5 0 
58. பழணிப்‌ பிள்ளைத்தமிழ்‌ ம ப்‌ (1) 
59. கடம்பர்கோயில்‌ உலா 0 6 0 
60. சங்கரசயினார்கோயில்‌ அந்தா இ ப்‌ 0 ட 0 
01. கலைசைக்கோவை ல ப்‌ பம ம. 
62. பெருந்தொகை, ம்‌ 2௮ 0). 10/1. 
63. குடிச்கொடுச்சசாய்ச்சியார்சோச்தரப்பாமாலை ITS AD 
64, இரொமலைக்கோவை ல்‌ ப 012 0 
65, மத்யமவியாயோகம்‌ கர : 11) டுள்‌ 


£ இங்வடையாளமிடப்பட்டவை இப்போது: கைவசயில்லை, 

தறிப்பு:- 1, சல்க,ததிணின்‌ று மாதமொருமுறை அரிய பெரிய விஷயல்‌ 
சளைச்சொண்டுவெளியாஇவரும்‌ இச்‌“ செர்தமிழ்‌ சப்பத்‌ திரிகைக்கு வருஷச்‌ 
சரசா ந. 4. தனிப்பிரதியின்‌ செயம்‌ அணா 8, வெளிநாகெளுக்கு வருஷச்‌ 
சர்தா ந 4-8-0. இதுவரை 33 தொகுதிகள்‌ பூர்‌ ச தியாயிருக்கின்‌ றன. 
இவற்றுன்‌ 1, 9, 8, 7, 8, 9, 10, 10-ம்‌ தொகுதிசன்‌ கைவசயில்லை, பைண்டு 
செய்யப்பெறாததொகு திகள்‌ சொகுதி 1-க்கு ௩, 4-—0-—0-வீ தழும்‌, பைண்டு 
செய்யப்பெற்ற தொகு திகள்‌ தொகுதி 1-க்கு ந, 412-0 வீதமும்‌ விற்கப்‌ 
பெறும்‌, லி, பி. சார்ஜ்‌ பிரத்தியேசம்‌, 

2. சங்கப்பிரசுரம்‌, செர்தமிழ்ப்பிரசுரம்‌, செக்தயிழ்‌ முமுத்தொகு ௫ 
இவற்றுள்‌ ஒவ்வொருபுத்தகத்திலும்‌ ஒரேதடவையில்‌ 10 பிரதிகளும்‌ அதற்கு 
மேற்பட்டும்‌ வாங்குவோர்கட்கு மொத்தக்ரெயத்தொசையில்‌ 100க்கு 10 வீதம்‌ 
கமிஷன்‌ சன்ளிச்கொடு£சப்படும்‌, 

க்‌. சல்கப்ப திப்புப்புததகல்களை, ஒரு ரூபாய்க்கும்‌ அதற்கு மேற்பட்டும்‌ 
வாங்குவோர்கட்கு, ரூபா ஒன்றுக்கு அரை அணா வீதம்‌ கமிஷன்‌ தள்ளிக்‌ 


கசொடிக்கப்பமிம்‌, : : 
லக்ஷ்மீநாராயணையர்‌, மானேஜர்‌, 


